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1.ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 
 Цель дисциплины практическое овладение студентами современным разговорным 
китайским языком для полноценного общения, получения и передачи информации. 

Задачами  дисциплины: привитие навыков разговорной речи, умения  читать и 
переводить на русский язык (без словаря и со словарем) тексты различной тематической 
направленности;  
формирование  навыков двустороннего устного и письменного перевода (с китайского 
языка на русский и с русского на китайский); формирование  общелингвистических  
представлений о современном китайском языке; привитие элементарных навыков, 
необходимых для работы в государственных органах, участвующих в проведении 
региональной и внешней политики, различных научных, образовательных, 
информационных и культурных обменах, в реализации торгово-экономического 
сотрудничества, современных двусторонних и многосторонних коммуникативных связях.   

2.  МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП ВПО 

 

Для освоения программы студент должен обладать знаниями, предусмотренными 
документом государственного образца о среднем (полном) общем образовании или 
среднем профессиональном образовании. Программа составлена с учетом подготовки 
студентов, имеющих школьное  филологическое образование.   

Основные положения дисциплины «Иностранный язык (китайский)» получают дальнейшее 
развитие при изучении  последующих дисциплин ООП: 

теория и практика перевода;  

основы практического курса современного китайского языка;  

 этнография Китая; 

история Китая; 

литература Китая; 

современная литература Китая 

 

3. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ   

Общая трудоемкость дисциплины составляет 340  часов, в т.ч. 166 часов аудиторной и 174  
часа самостоятельной работы. 

Распределение нагрузки по семестрам: 

1, 2 семестр 

Трудоемкость дисциплины составляет 190 часов, в т.ч .90 часов аудиторной и 96 часов 
самостоятельной работы. 



 

№ 

п/п 
Раздел 

дисциплины 

С
ем

ес
тр

 

Н
ед

ел
я 

се
м

ес
тр

а Виды учебной работы, 
включая 

самостоятельную 
работу студентов 
и трудоемкость (в 

часах) 

Формы текущего контроля 
успеваемости (по неделям 

семестра) 

Форма промежуточной 
аттестации (по семестрам) 

1 Фонетическая 
система китайского 
языка:  

1)финали  

2) инициали 

1 1-7  ПР:6 СР:6  Фонетический диктант -1-7 

Итоговый фонетический тест -7 

 

2 Общие сведения о 
китайской 
иероглифике 

1)правила 
каллиграфии 

2) графемы 

1 1-7  ПР:6 СР:8  Иероглифический диктант -1-7 

Контрольный тест на знание 
графем -7 

3 Части речи в 
китайском языке: 
грамматические 
функции 

1 

1-8  ПР:4 СР:4  Кластер «Части речи в 
современном китайском языке»-3 

Самостоятельная работа по 
разговорному языку-8 

4 Две формы 
качественных 
прилагательных и их 
употребление 

1 9  ПР:4 СР:4  Словарный диктант -9 

Контрольная работа-9 

5 Распространенное 
определение; 
именной оборот 

1 10  ПР:4 СР:4  Словарный диктант -10 

Контрольная работа-10 

6 Счетные слова имен 
существительных 

1 11  ПР:4 СР:4  Сравнительная 

таблица «Счетные слова в 
китайском языке»-11 

Самостоятельная работа по 
разговорному языку-11 

7 Прямое дополнение 1 12  ПР:4 СР:4  Контрольная работа-12 

 

8 Обстоятельство 
места 

1 13  ПР:4 СР:4  Словарный диктант -13 



Контрольная работа-13 

9 Предложение 
наличия и 
местонахождения 

1 14-
15 

 ПР:6 СР:6  Иероглифический диктант-14 

Контрольная работа-15 

Самостоятельная работа по 
разговорному языку-15 

10 Понятие послелога в 
китайском языке 

1 16  ПР:4 СР:4  Словарный диктант -16 

Контрольная работа-16 

11 Обстоятельство 
времени 

1 17  ПР:4 СР:4  Словарный диктант -17 

Контрольная работа-17 

12 Прошедшее 
завершенное время 

1 18  ПР:4 СР:4  Самостоятельная работа по 
разговорному языку-18 

Итоговая семестровая работа-18 

 Всего    ПР: 

54 

СР: 56   

13 Продолжающееся 
действие 

2 1  ПР:2 СР:2  Словарный диктант-1 

Контрольная работа-1 

14 Обстоятельство 
образа действия, 
степени и результата 

2 2 

 

 ПР:2 СР:4  Словарный диктант-2 

Контрольная работа-2 

 

15 Результативные 
глаголы в китайском 
языке 

2 3  ПР:2 СР:2  Словарный диктант-3 

Контрольная работа-3 

16 Служебные слова ቡ 
и  

2 4  ПР:2 СР:2  Словарный диктант-4 

Контрольная работа-4 

17 Прямое дополнение 
с предлогом ᢺ  в 
позиции перед 
сказуемым 

2 5  ПР:2 СР:2  Словарный диктант-5 

Контрольная работа-5 

 

18 Прошедшее 
неопределенное 
время 

2 6  ПР:2 СР:2  Словарный диктант-6 

Контрольная работа-6 

19 Глаголы 
направления 
движения 

2 7  ПР:2 СР:2  Таблица модификаторов 
направления движения-7 

Контрольная работа-7 



20 Динамическое 
обстоятельство места 

2 8-9  ПР:4 СР:4  Словарный диктант-8 

Контрольная работа-9 

 

21 Дополнение со 
значением 
длительности 
времени; счетные 
слова при глаголах 

2 10-
11 

 ПР:4 СР:4  Словарный диктант-10 

Контрольная работа-11 

22 Предлоги косвенного 
дополнения 

2 12-
13 

 ПР:4 СР:4  Коммуникативно-
грамматический тренинг - 12 

Итоговая письменная работа – 13 

 

23 Категоричное 
утверждение и 
отрицание 

2 14-
15 

 ПР:4 СР:4  Словарный диктант-14 

Контрольная работа-15 

 

24 Пассивный оборот 2 16-
17 

 ПР:4 СР:2  Контрольная работа-16 

Самостоятельная работа по 
разговорному языку-17 

25 Базовая грамматика 
китайского языка 

2 18  ПР:2 СР:4  Семестровая работа -18 

 

 Всего    ПР:36 

 

СР:38  Экзамен 

 

7 семестр 

          Курс рассчитан на 36 аудиторных занятий с интенсивностью 2 часа в неделю. Курс 
делится на 6 блоков. Преподаватель может менять количество часов в каждом блоке в 
зависимости от объема и сложности произведения и грамматического материала. В каждом 
блоке предполагается отработка базового грамматического материала, изученного ранее, на 
материалах новой лексики. В основе лежит чтение и литературный перевод оригинального 
произведения современных китайских писателей (6000-8000 знаков). На последнем этапе 
каждого блока – написание контрольной работы, включающей три аспекта: 1) перевод слов 
и словосочетаний из изученного произведения; 2) перевод предложений с русского языка 
на китайский с использованием грамматических конструкций, изученных в данном блоке; 
3) письменный литературный перевод отрывка из прочитанного в данном блоке 
произведения.  

          На самостоятельную работу студентов отводится 46 часов. Самостоятельная работа 
предполагает письменный перевод произведения с использованием двуязычного словаря, 
который они готовят дома; а также повторение базовой грамматики.  

План и структура курса (чтение/перевод текста) 



 

№ 

п/
п 

Раздел 
дисциплины 

С
ем

ес
тр

 

Н
ед

ел
я 

се
м

ес
тр

а Виды учебной 
работы, включая 
самостоятельную 
работу студентов 
и трудоемкость (в 

часах) 

Формы текущего контроля 
успеваемости (по неделям 

семестра) 

Форма промежуточной аттестации 
(по семестрам) 

1 㯋ᗶ⋙ «ࠪ』䖖ਨᵪ» 

(Сюе Ивэй «Таксист») 

7 1-3 ПР:6 СР:8 

 

Контрольная работа 3 

 

 «ؑ» .ᒶ䛖ࡈ 2

(Лю Цинбан «Письмо»)  

 

7 4-6 ПР:6 СР:8 

 

Контрольная работа 6 

3 ༿୶ «Ҽ࠶ѻаⲴ۫⬌» 

Ся Шан  

«Дурак на половину» 

7 

7-9 ПР:6 СР:8 

 

Контрольная работа 9 

 

4 ⍕ᆀത «傜ࠟⲴ䫕ॉ» 

Цзинь Цзывэй 

«Ключи Ма Кая» 

7 10-12 ПР: 6 СР:8 

 

Контрольная работа 12 

5 ᖝ㿱᰾ «䈤䈤» 

Пэн Цзяньмин 

«Поговорить» 

7 13-15 ПР: 6 СР:8 

 

Контрольная работа 15 

 

 

6 ቩѭᐍ «ॱйн䶐» 

И Личуань 

«Не полагаться на 13» 

7 16-18 ПР: 6 СР:6 

 

Контрольная работа 18 

 

 всего   ПР: 36 СР: 46 

 

 

 

8 семестр 

В восьмом семестре на аудиторные занятия отводится 32 часа с интенсивностью 2 часа в 
неделю. Занятия проводятся по аудированию. Предлагаются примерные варианты текстов. 
Преподаватель может менять тематику, в зависимости от уровня студентов и их интересов. 

 

План и структура курса (аудирование) 



 

№

п
/
п 

Раздел 
дисциплины 

С
ем

ес
тр

 

Н
ед

ел
я 

се
м

ес
тр

а Виды учебной работы, 
включая 

самостоятельную 
работу студентов 
и трудоемкость (в 

часах) 

Формы текущего контроля 
успеваемости (по неделям 

семестра) 

Форма промежуточной 
аттестации (по семестрам) 

1 Текст «㓒⎧ѪӰѸᱟ㓒Ⲵ » 
(Почему слива красного цвета) 

 

8 1-2  ПР:4 СР:5  Контрольная работа - 2 

2 Текст « ᴹ 䏓 Ⲵ 㖾 ഭ 䎵 ᐲ » 
(Интересный американский 
супермаркет)  

 

8 3-4  ПР:4 СР:5  Контрольная работа - 4 

3 Текст «㔯ᯠӞ»  

 

8 5-6  ПР:4 СР:5  Контрольная работа - 6 

4 Текст «ਔӪᘾѸࡧ⢉ » (Как 
древние люди чистили зубы)  

 

8 7-8  ПР:4 СР:5  Контрольная работа - 8 

5 Текст «㋭ᆀਸᴸ侬»  

 

8 9-
10 

 ПР:4 СР:5  Контрольная работа - 10 

6 Текст «ѝഭӪⲴ侞伏Ґ؇» 
(Традиционные продукты 
питания китайцев)  

8 11-
12 

 ПР:4 СР:5  Контрольная работа - 12 

7 Текст «ѪӰѸՊᴹ䇑㇇ᵪ⯵∂» 
(Почему может возникнуть 
компьютерный вирус)  

 

8 13-
14 

 ПР:4 СР:5  Контрольная работа - 14 

8 Текст «ྣӪᒢᗇྭнྲჱᗇྭ» 

(Женщине лучше удачно выйти 
замуж, чем найти работу) 

8 15-
16 

 ПР:4 СР:5  Контрольная работа -16 

 Всего    32 40   

 

 

4.  СОДЕРЖАНИЕ РАЗДЕЛОВ И ТЕМ ДИСЦИПЛИНЫ 

1 -2 семестр 



ВВОДНЫЙ КУРС 

1Фонетическая система китайского языка 

Урок 1 

Фонетика: артикуляционная база китайского языка; система тонов; китайский алфавит; 
согласные m, h, sh;  гласные a, u. 

Урок 2 

Фонетика:  придыхательные согласные p, t, k, ch, c;  согласные l, n, f, s;  дифтонги ai, ei, ao, ou. 

Урок 3 

Фонетика: гласные e, o;  дифтонг uo;  слогораздел, употребление буквы w. 

Разговорный язык:  уроки 1-3: техника чтения; слова к картинкам; графемы; отработка фраз  Ní 
hăo, wănshang hăo, zăoshang hăo, ní hăo ma, ní chīfànle ma. 

 

Урок 4 

Фонетика: согласные b, d, g; гласный I; употребление буквы y. 

Урок 5 

Фонетика:  легкий тон, слова с суффиксом –le; третий низкий тон. 

Урок 6 

Фонетика:  конечный заднеязычный носовой –ng; переднеязычный носовой  -n; носовые 
финали an, en, in, ang, eng, ing. 

Разговорный язык:   уроки 4-6: техника чтения; слова к картинкам; графемы; отработка фраз   

Ní (tā) jiào shénme? Ní (tā) xìng shénme? Wŏ jiào …, Wŏ xìng… 

Урок 7 

Фонетика:  согласные z, zh, r; особая финаль i.  

Урок 8 

Фонетика:  согласные j, q, x. 

Урок 9 

Фонетика:  система финалей, сложные финали с медиалью –u- 

Разговорный язык:  уроки 7-9: техника чтения; слова к картинкам; графемы; отработка фраз Ní 
shì shuí? Ní shì shénme rén? Ní xué shénme? 

Урок 10 

Фонетика:  сложные финали с медиалью –i-; сложные финали с медиалью –i- ( серия e) 



Урок 11 

Фонетика: гласный ű; сложные финали с медиалью –ű-;  

Урок 12 

Фонетика: слог er; эризованные финали. 

 

Разговорный язык:  уроки 10-12: техника чтения; слова к картинкам; графемы; отработка фраз  
Ní yŏuméiyŏu jiā? Ní péngyou ài shénme?; фонетическое чтение текста. 

 

Урок 13 

Фонетика:  простая и сложная эризация. 

Урок 14 

Фонетика:  тональные рисунки двусложных сочетаний; чередование тона морфемы yi -один; 
чередование тона морфем  qī -семь и bā- восемь;  

Урок 15 

Фонетика:  сочетание 3 и 4 тона с другими тонами; чередование тона морфемы  bu; 

Разговорный язык:  уроки 13-15: техника чтения; слова к картинкам; урок 1* фонетическое 
чтение диалогов «ྭ!», «⧠൘ࠐ⛩Ҷ˛». 

2. Общие сведения о китайской иероглифике 

Урок 1 

Иероглифика:  общие сведения о китайской иероглифике; элементарные черты; основные 
правила каллиграфии. 

Урок 2 

Иероглифика:  графемы, изображающие человека (16). 

Урок 3 

Иероглифика:   графемы, изображающие голову человека (14). 

 

Урок 4 

Иероглифика:  графемы, изображающие руки и ноги человека (15). 

Урок 5 

Иероглифика: графемы, изображающие природные явления (15) 

Урок 6 

Иероглифика:  графемы, связанные с растительностью и естественными материалами (15). 



 

 (15). Урок 7 

Иероглифика:  графемы, изображающие животных (16). 

Урок 8 

Иероглифика:  графемы, изображающие постройки и утварь (18). 

Урок 9 

Иероглифика:  графемы, изображающие орудия и предметы вооружения 

 

Урок 10 

Иероглифика: структурные типы иероглифов: монограмма; 

Урок 11 

Иероглифика: структурные типы иероглифов: гетерограмма и идеограмма; 

Урок 12 

Иероглифика: структурные типы иероглифов: фоноидеограмма; 

 

Урок 13 

Иероглифика: структурные типы иероглифов 

Урок 14 

Иероглифика: структурные типы иероглифов: фоноидеограмма. 

Урок 15 

Иероглифика:  принципы сокращения иероглифов. 

 

3. Части речи в китайском языке: грамматические функции 

Урок 4 

Грамматика: части речи в китайском языке: имена (существительное, местоимение, 
числительное) и предикатив (глагол, прилагательное, наречие);  синтаксис простого 
предложения; чтение фонетического текста “ wŏ ài gŏu”;  

Лексика:  личные местоимения китайского языка  ᡁ wŏˈ  níˈ Ԇ tāˈ ྩ tā. 

Урок 5 

Грамматика: понятие определения и определяемого; множественное число личных 



местоимений; сочинительный союз he; чтение фонетического текста “Măi cài”. 

 

Урок 6 

Грамматика: общий и специальный вопрос; вопросительное слово  ӰѸ shénme;  
прилагательное типа hăohē; чтение фонетического текста “Chàng gē”. 

Лексика:  вопросительное словоӰѸ shénme;  ˗названия государств ѝഭ zhōngguóˈѝഭӪ
zhōngguórénˈ״ഭ éguóˈ״ഭӪ éguórén. 

Урок 7  

Грамматика:  указательные, притяжательные и вопросительные местоимения 䛓 nà,䘉 zhè, ଚ
nă; основные типы предложений ( грамматическая структура): предложение с именным 

сказуемым, предложение с глагольным сказуемым, предложение с качественным сказуемым; 

суффикс существительных – zi, чтение текста « shēngri lĭwù». 

Лексика:  ѝ᮷ zhōng wénˈབྷᆖ dàxuéˈ ᆖ⭏ xuéshēngˈᱟ shì. 

Урок 8  

Грамматика:   структура побудительного предложения в китайском языке qĭng…..ba!; чтение 
текста “nín hăo” 

Лексика: ᛘ nínˈ㘱ᐸ lăoshī. 

Урок 9 

Грамматика:  вопросительное местоимение shui ; чтение текста “Tā shì shuí?” 

Лексика: 䈱 shuíˈ глаголы  ⸕䚃  zhīdaoˈ  䇔䇶 rènshi˗ устойчивые фразеологические 
выражения  ᵘӪ⸣ᗳˈ ኡ儈≤䮯ˈ ൏⭏൏䮯ˈ 㠚儈㠚བྷ. 

Урок 10 

Грамматика:  сложное определение и правила его оформлении суффиксом  de ; отрицание bù; 
глаголы типа zhù zài; чтение иероглифического текста “⦻ཛӪᱟьेӪ.» 

Дополнительная лексика: ᴻ৻ˈ≹ᆇˈ≹䈝. 

Урок 11 

Грамматика: модальные глаголы ᜣˈ㾱; вопросительная форма ѪӰѸˈ ڊӰѸ?; 

обстоятельство времени; чтение иероглифического текста  “ ⴻᰕࠪ ” 

Урок 12 

Грамматика:  предложения со сказуемым наличия; сочинительный союз erqie;  чтение 
иероглифического текста “ྭ⎸ “ 

Дополнительная лексика: ਼ᆖˈ਼ˈ ਼ˈ਼դ. 

Урок 13 



Грамматика: грамматические функции эризации;  чтение иероглифического текста“ሿ㥦⻇
 Ǆ” ݯ

Урок 14 

Грамматика: числительные количественные и порядковые; составные числительные; 
служебная частица ne; суффикс существительных mi 䘧; чтение иероглифического текста “Җ
䘧” 

Урок 15 

Иероглифика:  принципы сокращения иероглифов. 

Грамматика: модальные глаголы  со значением «мочь» 㜭, ਟԕ, Պ; вопросительное 
предложение с повтором;  суффикс существительных ᇦ; чтение иероглифического текста «
Պڊањ≹ᆖᇦ» 

 

ОСНОВНОЙ КУРС 

 

4. Две формы качественных прилагательных и их употребление 

Урок 1 

Фонетика:  отработка навыков произношение с «ai » ⲭ㨌    ⎧ᑖ      ᔰ䟷      ⡡ᡤ      ᩶ᔰ      ཆ
٪  

 произношение c «ei »     㬃㮮      䶎ᗇ      䝽༷      㛕㖾      े㓜 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика: две формы качественных прилагательных и их употребление; степени качества и 
наречия ᖸˈᴰˈཚ; определение и именная часть сказуемого со значением притяжательности; 
служебное слово 䜭; чтение иероглифического текста 

 .«?Ԝ㾱ଚ㤴ᆀ» 

Лексико-грамматический комментарий:  словосочетания аӋ ,а⛩ݯ˗  конструкция ݸ… 
ਾ…. 

Разговорный язык:  урок 1: слова к тексту; урок 4: фонетическое чтение диалога «аޡཊቁ
䫡˛» 

5. Распространенное определение; именной оборот 

Урок 2 

Фонетика: скороговорка на отработку произношения сǉen-eng-ing-ong» 

ь⍎ᓝˈ㾯⍎ᓝˈ⍎ᓝኡкаṩ㰔ˈ䖫䖫㰔ᶑᤲ䬌䫳Ǆ仾䎧㰔ࣘ䬌䫳૽ˈ仾ڌ㰔ᇊ䫳н呓 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 



 Грамматика: распространенное определение; именной оборот, оформленный частицей Ⲵ ; 
чтение иероглифического текста «Ҡ≤᷌»  

Лексико-грамматический комментарий:   употребление синонимов  ࡛ Ⲵ  и ਖ а њ ;  
употребление слова ࣎⌅;  неполные антонимы  ᔰ - ޣ. 

Разговорный язык:  урок 2: слова к тексту; урок 5:  фонетическое чтение диалога 

 «а䎧৫ˈྭੇ» . 

6.Счетные слова имен существительных 

Урок 3 

3 Фонетика: отработка носового произношения 
   ᯝ        勌ᄙ         㕃ធ         Ր䰫       䗙䇪ࡔ      ⭌⭈ 

 䘹≁      ᆼ㖾        ⭠ഝ         ਈᦒ         㿲⛩       ݳᰖ 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика: счетные слова имен существительных њ,ս, ᕐ, ᶑ, ඇ, Ԧ, ᵜ, ࠶, ᷍
альтернативный вопрос и союз 䘈ᱟ; особый случай употребления слова 䛓; чтение 
иероглифического текста «ӺཙᡁԜнਲ਼䶒व», чтение дополнительных текстов « ⡡ਲ਼Ӱ
Ѹ˛», «״ഭ㨌઼ѝഭ㨌», чтение диалога « ᡁ㾱㨌অݯ»;  

7.Прямое дополнение 

Грамматика: удвоение глагола; употребление существительных без счетных слов ; чтение 
диалога «ௌ⅒ਲ਼ӰѸ˛»  

Лексико-грамматический комментарий:   употребление глаголов ⸕䚃 - 䇔䇶,   

䇹 -  䈤. 

Разговорный язык:  урок 3: слова к диалогу; урок 6: фонетическое чтение диалога  «ྩ⯵Ҷ». 

8. Обстоятельство места 

Урок 4 

Фонетика: отработка произношения c ǉin, ingǊ 

  Ӫ≁-----------Ӫ       нؑ-----------нᒨ      䗋औ----------ᗳᛵ 

  㓒ᗳ-----------㓒ᱏ       ᷇ޤ----------ဃ       䠁䬦---------㓿㩕 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика: обстоятельство места; грамматические функции глагола ⭘ ; чтение текста 

 «ခခⲴҖᡯ» . 

Лексико-грамматический комментарий:   суффиксы существительных ࠶ᆀ, ᇦ, 㘵; счетные 
слова ᷦ, ਠ, 䰤. 



Разговорный язык:  урок 4: слова к тексту; урок 7: фонетическое чтение диалога «ᡁௌ⅒்㥦». 

9. Предложение наличия и местонахождения 

Урок 5 

Фонетика:  ритмика словосочетаний с числительным. 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   обстоятельство места в предложении с глагольным сказуемым; грамматические 
функции слов ཊ  и  ቁ; наречие ਚ; чтение текста « 㧛ᯟ、བྷᆖӊ䶎ᆖ䲒». 

 Лексико-грамматический комментарий:   обороты  䈱䜭…ˈ  ӰѸӪ䜭…. 

Разговорный язык:  урок 5: слова к тексту; урок 8: фонетическое чтение диалога «ᒢӰѸ˛». 

10. Понятие послелога в китайском языке 

Урок 6 

4 Фонетика:  отработка произношения с « t d» 
␈⊠       䗮ࡠ       ྐᇊ        փ䍤          ⯬Ⰻ 

ሩᖵ       ཪᗇ       䈳ᓖ        ൏䉶          ࿕ॿ 

ԓᴯ       ⚟ຄ       བྷ        ᑖཤ          ↩ᗂ 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   правила употребления частицы Ⲵ; послелоги со значением стран света ԕे, ԕ
ই, ԕ㾯,  ԕь, послелог ѻ䰤; разряды числительных серии  з и ӯ; чтение текста « ⴻⴻѝഭ
ൠമ». 

 Лексико-грамматический комментарий:   части целого …࠶ѻ…, проценты Ⲯ࠶ѻ…; 
конструкция …ѻа;  меры длины, площади и объема. 

Разговорный язык:  урок 6: слова к тексту; употребление оборотаᐞнཊ в разговорной речи; 
фонетическое чтение текста; урок 9: фонетическое чтение диалога «ᡁ৫䛞ተᇴؑ». 

11. Обстоятельство времени 

Урок 7 

5 Фонетика:    упражнения на сравнение 
ᯠ--------ؑѹ         勌劬---------ჼ⯁          ֣㢲--------ُٷ 

ѹ࣑--------䚇⢙         ⭣䈧---------␡ᛵ          བྷ䴚-------བྷᆖ 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:  обозначение единиц времени; обстоятельство времени – обороты …ԕࡽ, …ԕ
ਾ, …Ⲵᰦى;  прошедшее завершенное время; чтение текста « ৫ଚݯ㹼ᴰྭ˛». 

 Лексико-грамматический комментарий:   глагольный оборот со словом ᴰྭ ; глагол ᢃ ; 



синонимы ᰦ䰤 и ᰦى. 

Разговорный язык:  урок 7: слова к тексту; отработка фраз ࠐ⛩䫏˛ ӰѸᰦى˛ ཊቁਧ˛ ଚ
ཙ˛ ᱏᵏࠐ ˛ࠐᒤ˛; фонетическое чтение текста; урок 10: фонетическое чтение диалога «Ӻ
ཙཙ≄ᘾѸṧ˛». 

 

12. Прошедшее завершенное время 

Грамматика:  прошедшее завершенное время 

Повторение пройденного материала. Семестровая работа. 

Разговорный язык: урок 11: фонетическое чтение диалога «ᛘ䍥ဃ˛». 

 

13. Продолжающееся действие 

Урок 8 

6 Фонетика:   чтение стихотворения  
 呵ǃ呵ǃ呵ˈᴢ亩ੁཙⅼǄⲭ∋⎞㔯≤ˈ 㓒ᦼᤘ⌒Ǆ 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   конечная частицаҶ; продолжающееся действие; предложение со сказуемым, 
выражающим состояние; предложение наличия со знаменательным глаголом; вопросительное 
и относительное местоимение ࠐ;  чтение текста « ᡁԜⲴᯠտᆵ˛». 

 Лексико-грамматический комментарий:   предлог ᴹޣ ; глагольно – объектный тип слов; 
суффиксҶ в будущем времени. 

Разговорный язык:  урок 8: слова к тексту; фонетическое чтение текста; урок 12: фонетическое 
чтение диалога «аޡᴹཊቁ㢲䈮˛». 

14. Обстоятельство образа действия, степени и результата 

Урок 9 

7 Фонетика:    упражнение на сравнение 
  փ㻱--------仈ᶀ        ѝॾ---------㣡          ߢ䬻---------䟽䙒 

  ਨᵪ--------ഋᆓ        བྷഭ---------བྷ䬵          ⚠ⲭ---------എᤌ 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   обстоятельство образа действия, степени и результата; оборот уподобления 䊑…
аṧ; отрицательное повелительное предложение (словосочетания н㾱ˈн⭘ˈ⭝);  чтение 
текста «ሩн䎧ʽ 䈧䈵ʽ». 

 Лексико-грамматический комментарий:   особенность употребления слова䈧; антонимы ᶕ и 
৫; оборот  ь…㾯…. 

Разговорный язык:  урок 9: слова к тексту; фонетическое чтение текста˗  урок 13: 



фонетическое чтение диалога «䈧䰞ˈ৫ࣘ⢙ഝᘾѸ䎠˛». 

15. Результативные глаголы в китайском языке 

16. Служебные слова ቡቡቡቡ и  

Урок 10 

Фонетика:     упражнение на сравнение 

 һᇎ-------ᇎᯭ          㢠ᐘ---------ỰѮ          ᰐ⯁--------ӄа 

 ⭌㨌--------ཙ        ᤷሬ---------⸕䚃          ѫ仈---------ѫփ         

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   результативные глаголы; чтение текста «ᘾѸ઼㚄㌫˛ » чтение диалога «
லˈᛘᱟ䈱˛». 

 Лексико-грамматический комментарий:  прилагательные типа 䳮ⴻ  сокращенная форма 
вопроса  ᘾѸ; наречия 䘉Ѹ и 䛓Ѹ. 

Разговорный язык:  урок 10: слова к тексту; фонетическое чтение текста˗  урок 14: 
фонетическое чтение диалога «ௌ⅒ਲ਼ӰѸ˛». 

17. Прямое дополнение с предлогомᢺᢺᢺᢺ в позиции перед сказуемым 

18. Прошедшее неопределенное время 

Урок 11 

Фонетика:  ритмообразующая роль предлога ᢺ. 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   прямое дополнение с предлогом ᢺ в позиции перед сказуемым; прошедшее 
неопределенное время;  чтение текста «᱕㢲 »; чтение текста  «ᒤ䶂ѝഭӪ䎺ᶕ䎺нௌ⅒䗷᱕
㢲». 

 Лексико-грамматический комментарий:  употребление союза઼ с глаголами; оборот 䎺…䎺…, 
䎺ᶕ…䎺…. 

Разговорный язык:  урок 11: слова к тексту; фонетическое чтение текста˗  урок 15: 
фонетическое чтение диалога «䈧ᡁⲴ䖵ሬˈྭੇ˛» ˗ урок 16: фонетическое чтение 
диалога «ᡁᴹ⛩ݯн㡂ᴽ». 

19. Глаголы направления движения 

Урок 12 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   глаголы направления движения˗  китайские глаголы «надеть» и «снять»;  
чтение текста «ⴻ⭥ᖡ ». 



 Лексико-грамматический комментарий:  глагольный оборот со словом  ྭ(аӋ) ‘ лучше’. 

Разговорный язык:  урок 12: слова к тексту; фонетическое чтение текста˗  урок 17: 
фонетическое чтение диалога «ᡁⴻн៲». 

20. Динамическое обстоятельство места 

Урок 13 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   динамическое обстоятельство места в послеглагольной позиции ( ࡠ… ৫,  ࡠ…
ᶕ ); динамическое обстоятельство места в предложениях с глаголами, требующими 
показателей направления движения; обстоятельство времени с предлогами Ӿ ˈ ࡠ ; 
выделительная конструкция ᱟ…Ⲵ; чтение текста «аཙⲴ⭏⍫ » 

чтение текста «⭥䖖». 

 Лексико-грамматический комментарий:  зависимое подлежащее 

Разговорный язык:  урок 13: слова к тексту; фонетическое чтение текста˗  урок 18: 
фонетическое чтение диалога «ᡁ൘ᆖҐҖ⌅»˗фонетическое чтение текста˗ урок 19: 
фонетическое чтение диалога «ઘᵛᢃ㇇ᘾѸ䗷» 

Урок 14 

Фонетика: упражнение на сравнение    

  ᮤ⌱------᭯⭼       䘌⌻-------ṧ      Ṩᗳ-----䍪ؑ     㣡-----ѝॾ 

  䶒ࡽ------ỹㆮ       ኅ㿸------⒋㬍      㖊-----҈⌅      ॆᆖ------━䴚 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   динамическое обстоятельство места в предглагольной позиции; предлог ᖰ; 
конструкции Ӿ…ࡠ…,  Ӿ…ᖰ…; обозначение расстояния с предлогом ;  чтение текста «े
Ӝ» 

Разговорный язык:  урок 14: слова к тексту; отработка фраз  ;˛䘌ੇݯᘾѸ䎠˛䘉…ࡠ
фонетическое чтение текста˗ урок 20: фонетическое чтение диалога «Ӻཙ∄᱘ཙߧа⛩ݯ»˗
урок 23: фонетическое чтение диалога «䘉ݯᴹཊ䘌˛» 

 

21.Дополнение со значением длительности времени; счетные слова при глаголах 

Урок 16 

Фонетика:   упражнение на сравнение 

᷌ᇎ-----䗷ᰦ      ᭵һ------㛑ᐲ       Ӕ䙊------㔎Ⰻ        䍒Ⓚ------㨌ഝ  

 䎧------㕃ᵏ      啃࣡------ᆔ・       ⸕䇶------ᤷ⽪        Җᷦ------᳁ٷ     

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 



 Грамматика:   обозначение длительности времени; счетные слова при глаголах; употребление 
наречий ৸ и ; чтение текста «аሱᇦؑ» 

Лексико-грамматический комментарий:  глаголы ᶕᗇ৺ и ᶕн৺ ; конструкции, выражающие 
обусловленное последование. 

Разговорный язык:  урок 16: слова к тексту; фонетическое чтение текста˗  урок 25: 
фонетическое чтение диалога «ᴤׯᇌа⛩ݯ»˗урок 26: фонетическое чтение диалога «ᘾѸ
Ҷ˛ ђҶь㾯ੇ˛» 

 

22 Предлоги косвенного дополнения 

Урок 17 

Фонетика: скороговорка     

䬌䪹઼䬌ᶯˈ䬌䪹䪹䬌ᶯˈ䬌ᶯ䪹䬌䪹ˈ䪹䪹䬌ˈ䬌䪹䪹Ǆ 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   косвенное дополнение с предлогом 㔉; глагол 㔉 и предлог 㔉; чтение текста «
ഭṁ» косвенное дополнение с предлогами ሩˈᴯˈ䐏 

Лексико-грамматический комментарий:    употребление  䘈ᱟ  и ᡆ㘵 ; существительное с 
компонентом  ༴. 

Разговорный язык:  урок 17: слова к тексту; фонетическое чтение текста˗ урок 27: 
фонетическое чтение диалога «㾱ᱟл䴘ᘾѸ࣎˛». 

23. Категорическое утверждение и отрицание  

Урок 18 

Фонетика:  упражнение на сравнение 

њᙗ------ⅼᱏ       һᇎ-----ᇎᯭ      লᡯ-------লᯩ         ဃ------ᙗભ  

 ц⭼----ᰦ㢲         㓳Ґ-----㚄㌫      ؍㇑-------ᣕޣ         བྷ㺓------བྷ 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   категорическое утверждение и отрицание; сравнительная конструкция с 
предлогом∄ ; чтение текста «㾱Ҷ䀓ѝഭӪ≁Ⲵ⭏⍫Ґᜟ» 

Лексико-грамматический комментарий:   употребление слов ᗵ享, 䴰㾱, ᗵ㾱;  оборот ሩ… ᶕ
䈤; конструкция 䲔Ҷ…ԕཆ. 

Разговорный язык:  урок 18: слова к тексту; фонетическое чтение текста˗ урок 28: 
фонетическое чтение диалога «ཙ≄䎺ᶕ䎺ߧҶ»˗урок 29: фонетическое чтение диалога «ᡁ⋑
Ҡ⵰⚛䖖⾘» 

24. Пассивный оборот 



Урок 19 

Фонетика:   стихотворение 

ቁሿᇦ㘱བྷഎˈґ丣ᵚ᭩元∋㺠Ǆݯㄕ㿱н䇶ˈㅁ䰞ᇒӾօ༴ᶕǄ 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   пассивный оборот; чтение текста « а䚃䳮㇇ᗇ㇇ᵟ仈» 

Лексико-грамматический комментарий: употребление суффиксаᶱҶ 

Разговорный язык:  урок 19: слова к тексту;  фонетическое чтение текста˗  урок 30: 
фонетическое чтение диалога «ᶟᆀਛᡁᢃҶ». 

 

 25.Базовая грамматика китайского языка 

Грамматический тест 

Семестровая работа  

 

7 семестр 

Блок  1. 

Чтение и перевод текста 㯋ᗶ⋙ «ࠪ』䖖ਨᵪ» (Сюе Ивэй «Таксист») 

Грамматика:  

Счетные слова к глаголам. Прямое дополнение с предлогом ба. Пассивные конструкции. 

Блок  2. 

Чтение и перевод текста  ࡈᒶ䛖. «ؑ»  (Лю Цинбан «Письмо»)  

Грамматика:  

Модальная частица лэ. Категорическое отрицание и утверждение. Обстоятельство образа 
действия, степени, результата. Конструкции, выражающие сравнение. 

Блок  3. 

Чтение и перевод текста ༿୶ «Ҽ࠶ѻаⲴ۫⬌» Ся Шан «Дурак на половину» 

Грамматика:  

Конструкция ഐѪ…㘼…Предложения с распространенным определением. 

Конструкция ь…㾯… Конструкция А нྲ Б 

Блок  4. 

Чтение и перевод текста ⍕ᆀത «傜ࠟⲴ䫕ॉ» Цзинь Цзывэй «Ключи Ма Кая» 

Грамматика:  

Конструкция 䲔Ҷ… ԕཆ. Конструкция 䎺 …. 䎺….Обстоятельство длительности в СКЯ. 

Блок  5. 



Чтение и перевод текста ᖝ㿱᰾ «䈤䈤» Пэн Цзяньмин «Поговорить» 

 Грамматика:  

Модификаторы направления движения. Употребление существительных без счетных слов. 
Употребление наречий ቡ, , ৸ 

Блок  6. 

Чтение и перевод текста ቩѭᐍ «ॱйн䶐» И Личуань  «Не полагаться на 13»  

Грамматика:  

Оборот уподобления. Различные типы сложного предложения. Включающее предложение в 
СКЯ. 

 

8 семестр 

 

Текст «㓒⎧ѪӰѸᱟ㓒Ⲵ» (Почему слива красного цвета) 

Грамматика:  

Конструкция ഐ...㘼ˈслова  ⭡ˈ儈ᓖ 

Текст «ᴹ䏓Ⲵ㖾ഭ䎵ᐲ» (Интересный американский супермаркет)  

Грамматика:  

Конструкция ਚᴹ..., слова ৽㘼ˈаᖻˈㆰⴤˈት❦ˈ᷌❦ˈ 

Текст «㔯ᯠӞ»  

Грамматика:  

Особенности употребления слова  ቭᛵ 

Текст «ਔӪᘾѸࡧ⢉» (Как древние люди чистили зубы)  

Грамматика:  

Особенности употребления слов ᖃˈڦቄˈᱮ❦ˈֻྲˈ 

Текст «㋭ᆀਸᴸ侬»  

Грамматика:  

Особенности употребления слов ྲ਼ˈབྷ㓖 

Текст «ѝഭӪⲴ侞伏Ґ؇» (Традиционные продукты питания китайцев)  

Грамматика:  

Особенности употребления слов 㠣Ӻ, শᶕ, конструкции ԕ...Ѫ 

 



Текст «ѪӰѸՊᴹ䇑㇇ᵪ⯵∂» (Почему может возникнуть компьютерный вирус)  

Грамматика:  

Особенности употребления слов ਼ᰦ ṩᦞ нӵ 

Текст «ྣӪᒢᗇྭнྲჱᗇྭ» 

(Женщине лучше удачно выйти замуж, чем найти работу) 

Грамматика: 

Особенности употребления счетных слов к глаголам, конструкция А нྲ Б 

 

 

5. САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА 

 

1-2 семестр 

№ 

п/п 

№ раздела 

 (темы) дисциплины 

Форма (вид) 

 самостоятельной работы 

Трудоёмкость 
в часах 

1 Фонетическая система 
китайского языка:  

1)финали  

2) инициали 

Фонетические упражнения 6 

2 Общие сведения о 
китайской иероглифике 

Работа в иероглифической прописи 8 

3 Части речи в китайском 
языке: грамматические 
функции 

Фонетическое чтение 

Работа в иероглифической прописи 

2 

2 

4 Две формы 
качественных 
прилагательных и их 
употребление 

 

Работа в иероглифической прописи 

Чтение и перевод иероглифического текста 

Подготовка к контрольной работе 

1 

1 

2 

5 Распространенное 
определение; именной 
оборот 

 

Работа в иероглифической прописи 

Чтение и перевод иероглифического текста 

Подготовка к контрольной работе 

1 

1 

2 

6 Счетные слова имен 
существительных 

Работа в иероглифической прописи 

Подготовка таблицы 

1 

1 



 Подготовка к контрольной работе 2 

7 Прямое дополнение Работа в иероглифической прописи 

Чтение и перевод иероглифического текста 

Подготовка к контрольной работе 

1 

1 

2 

8 Обстоятельство места Работа в иероглифической прописи 

Чтение и перевод иероглифического текста 

Подготовка к контрольной работе 

1 

1 

2 

9 Предложение наличия и 
местонахождения 

Работа в иероглифической прописи 

Чтение и перевод иероглифического текста 

Подготовка к контрольной работе 

1 

1 

4 

10  Понятие послелога в 
китайском языке 

Работа в иероглифической прописи 

Чтение и перевод иероглифического текста 

Подготовка к контрольной работе 

1 

1 

2 

11 Обстоятельство времени Работа в иероглифической прописи 

Чтение и перевод иероглифического текста 

Подготовка к контрольной работе 

1 

1 

2 

12 Прошедшее 
завершенное время 

Работа в иероглифической прописи 

Чтение и перевод иероглифического текста 

Подготовка к контрольной работе 

Подготовка к семестровой работе 

1 

1 

2 

2 

13 Продолжающееся 
действие 

Работа в иероглифической прописи 

Чтение и перевод иероглифического текста 

 

1 

1 

14 Обстоятельство образа 
действия, степени и 
результата 

Работа в иероглифической прописи 

Чтение и перевод иероглифического текста 
Выполнение грамматических упражнений 

Подготовка к контрольной работе 

 

1 

1 

1 

1 

15 Результативные глаголы Работа в иероглифической прописи 

Чтение и перевод иероглифического текста 

1 

1 



  

16 Служебные слова ቡ  и 
 

 

Работа в иероглифической прописи 

Чтение и перевод иероглифического текста 

 

1 

1 

17 Прямое дополнение с 
предлогомᢺ в позиции 
перед сказуемым 

 

Работа в иероглифической прописи 

Чтение и перевод иероглифического текста 

 

1 

1 

 

18 Прошедшее 
неопределенное время 

 

Работа в иероглифической прописи 

Чтение и перевод иероглифического текста 

 

1 

1 

 

19 Глаголы направления 
движения 

Работа в иероглифической прописи 

Чтение и перевод иероглифического текста 

 

1 

1 

 

20 Динамическое 
обстоятельство места 

 

Работа в иероглифической прописи 

Чтение и перевод иероглифического текста 

Выполнение грамматических упражнений 

 

1 

1 

1 

21 Дополнение со 
значением длительности 
времени; счетные слова 
при глаголах 

 

Работа в иероглифической прописи 

Чтение и перевод иероглифического текста 

Подготовка к контрольной работе 

1 

1 

2 

22 Предлоги косвенного 
дополнения 

Работа в иероглифической прописи 

Чтение и перевод иероглифического текста 

Выполнение грамматических упражнений 

Подготовка к контрольной работе 

1 

1 

1 

2 

23 Категорическое 
утверждение и 
отрицание  

 

Работа в иероглифической прописи 

Чтение и перевод иероглифического текста 

 

1 

2 

 

24 Пассивный оборот Работа в иероглифической прописи 

Чтение и перевод иероглифического текста 

1 

1 



  

2 

3 

25 Базовая грамматика Подготовка к грамматическому тесту 

Подготовка к семестровой работе 

Всего 96 

 

7 семестр 
 

№ 

п/п 

№ раздела 

 (темы) дисциплины 

Форма (вид) 

 самостоятельной работы 

Трудоёмкость 
в часах 

1 Блок 1 Прочитать и перевести рассказ  㯋ᗶ⋙ࠪ』䖖
ਨᵪ (Сюе Ивэй «Таксист»).  

Подготовка к контрольной работе.  

4 

 

 

4 

2 Блок 2 Прочитать и перевести рассказ  ࡈᒶ䛖.  «ؑ» 
(Лю Цинбан «Письмо») 

Подготовка к контрольной работе 

4 

 

 

4 

3 Блок 3 Прочитать и перевести рассказ  ༿୶ 

«Ҽ ⬌ѻаⲴ۫࠶ » (Ся Шан «Дурак на 
половину») 

Подготовка к контрольной работе 

6 

 

 

 

4 

4 Блок 4 

 

Прочитать и перевести рассказ  ⍕ᆀത     «傜ࠟ
Ⲵ䫕ॉ» (Цзинь Цзывэй 

«Ключи Ма Кая» 

Подготовка к контрольной работе 

4 

 

 

4 

5 Блок  5 

 

Прочитать и перевести рассказ  ᖝ㿱᰾ «䈤䈤» 
(Пэн Цзяньмин «Поговорить»  

Подготовка к контрольной работе. 

4 

 

 

 



2 

6 Блок 6 

 

 

 

 

 

Всего 

Прочитать и перевести рассказ  ቩѭᐍ 

«ॱйн䶐» (И Личуань 

«Не полагаться на 13») 

Подготовка к контрольной работе. 

4 

 

 

 

2 

 

46 

8 семестр 

Самостоятельная работа студентов предполагает подготовительный этап перед 
прослушиванием текста  

№ Содержание работы Объем Контроль 

1 Перевести слова и 
словосочетания к тексту  

«㓒⎧ѪӰѸᱟ㓒Ⲵ» 

5 Перевод слов (устно),  ответы на 
вопросы, умение вести беседу, 
контрольная работа 

2 Перевести слова и 
словосочетания к тексту  

«ᴹ䏓Ⲵ㖾ഭ䎵ᐲ» 

5 Перевод слов (устно),  ответы на 
вопросы, умение вести беседу, 
контрольная работа 

3 Перевести слова и 
словосочетания к тексту  

«㔯ᯠӞ» 

5 Перевод слов (устно),  ответы на 
вопросы, умение вести беседу, 
контрольная работа 

4 Перевести слова и 
словосочетания к тексту  

«ਔӪᘾѸࡧ⢉» 

5 Перевод слов (устно),  ответы на 
вопросы, умение вести беседу, 
контрольная работа 

5 Перевести слова и 
словосочетания к тексту  

«㋭ᆀਸᴸ侬» 

5 Перевод слов (устно),  ответы на 
вопросы, умение вести беседу, 
контрольная работа 

6 Перевести слова и 
словосочетания к тексту  

«ѝഭӪⲴ侞伏Ґ؇» 

5 Перевод слов (устно),  ответы на 
вопросы, умение вести беседу, 
контрольная работа 

7 Перевести слова и 
словосочетания к тексту  

«ѪӰѸՊᴹ䇑㇇ᵪ⯵∂» 

5 Перевод слов (устно),  ответы на 
вопросы, умение вести беседу, 
контрольная работа 



8 Перевести слова и 
словосочетания к тексту «ྣӪ
ᒢᗇྭнྲჱᗇྭ» 

 

5 Перевод слов (устно),  ответы на 
вопросы, умение вести беседу, 
контрольная работа 

 Всего 40  

6. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ 

            В соответствии с требованиями ФГОС ВПО предусмотрено использование в 
учебном процессе следующих активных и интерактивных форм проведения занятий: 
фонетический диктант, контрольный тест по графемам, иероглифический диктант, 
словарный диктант, контрольная работа, коммуникативно-грамматический тренинг, 
кластер, тест. 

На занятия с использованием интерактивных форм обучения отводится 33 
часов аудиторных занятий (20%), что соответствует федеральному государственному 
стандарту высшего профессионального образования: 

1,2 семестр 

1) презентация лексического материала с использованием интерактивного оборудования; 

2) презентация грамматического материала с использованием интерактивного 
оборудования; 

3) коммуникативно-грамматический тренинг с использование мультимедийного пособия ; 

4) систематизация лексического состава пройденного материала с использованием 
электронных носителей; 

5) поиск профессиональной информации в печатных и электронных источниках. 

7. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ УСПЕВАЕМОСТИ, 
ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ИТОГАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ  

7.1. Текущий контроль 

По каждому уроку студентам предлагается написать фонетический/иероглифический 
диктант и контрольную работу. Примерные варианты заданий: 

1, 2 семестр 

Фонетический диктант: 

1. Прослушайте звукозапись, запишите слоги, проставьте значок тона. 
2. Слушая звукозапись, напишите инициали. 
3. Слушая звукозапись, напишите финали. 
4. Слушая звукозапись, определите тон. 

 

Иероглифический диктант (урок 2) (примерный вариант): 

1. Напишите следующие графемы: человек, женщина, ребенок, труп, человек 
сидящий, мать. 

2. Руководствуясь правилам каллиграфии, распишите графемы по чертам.  



3. Определите количество черт в иероглифах. 
 

Контрольная работа (урок 6) (примерный вариант) 

1. Переведите слова и словосочетания: 
Место и время    
Идеальное время года 
Осень в Пекине очень хорошая   
Самый идеальный сезон для путешествий  
Мест, где можно развлечься, много 
То, что надо посетить в Пекине  
Старинный Гугун   

2. Соедините слова, составьте предложения с полученными словосочетаниями: 

എㆄ    䈮 

৲㿲    㡩 

ᢃ     ᵪ 

     䰞仈 

䎧     з䟼䮯 

 ᆖᇦ≸     ࡂ

 䈍⭥     ޣ

к     伎ᵪ 

ษޫ    ᒺ 

3. Составьте предложения из слов и переведите полученные предложения: 

1) аඇݯ    ⿻ཙ      ᴹ   ᡁԜ    ᰾ᒤ       ᵪՊ ेӜ     ৫         ⧙ݯ 

2) ᴹᙍ      শਢ      ״ഭ      䰞仈       Ⲵ        к        н        ᴹ        ቁ 

3) ᡁԜ         䰞仈        䘉        ൘        к           н        Ⲵ      њ      ᴹ        ਼        ⴻ⌅ 

4) བྷփ         ᴹ        њ        єॳз        ഭᇦ          Ӫਓ           к        䘉         Ⲵ 

5) ᡁ         տ           䛓           ᖸ          ᾬᡯ       ⡦⇽           ൘        ᡰ         儈        Ⲵ       䟼  

6) ᆖҐ        ≹ᆇ        ᆖ⭏         ཊ           㾱          Ⲵ           ѝ᮷          ߉          㓳Ґ 

 

7,8 семестр 
 

Контрольная работа (примерный вариант) 

1. Переведите на русский язык: 



1) എᇦਈআި䍘ˈ ⡦Ӣ䘈Ҷҿオ˗ ৸ُ䫡࣎Ҷїһˈ 䘉Ӌᰕᆀˈ ᇦѝݹᲟᖸᱟ
␑ˈ ѪҶїһˈаॺѪҶ⡦Ӣ䍻䰢Ǆ 

2) 㻛㿲Շ啃Ҷࠐ༠ᦼቡ伈伈❦ˈ ቡᘈѾᡰԕˈ ቡ䘹ᡀҶⅼᱏˈ ቡ伎ᵪˈ ቡ♼
ୡ⡷ˈ  
䘉ㆰⴤᱟ㜑䰩ʽ 

3) ᙫѻˈ а࠷䜭㾱Ѫᶴᡀᆼ㖾Ⲵമ⭫㘼ᆈ൘ˈ ߣнᇩ䇨ᴹ⅐㖾Ք㖾Ⲵ䍕ㅄǄ 
4) ᡁ亪⵰ԆᤷⲴᯩੁᵋ৫ˈ ਚ㿱᧒➗⚟Ⲵݹᑖˈ 䘿䗷伈伎Ⲵ䴚⡷ˈ ⴤੁཙオሴ
৫Ǆ 

5) ᒣ㍐ˈ ҏ䇨ྩԠ䎧ཤቡ㜭ⴻ㿱ྩⲴиཛˈ ҏ㜭ⴻ㿱ྩⲴᆙᆀ;  㘼䛓ᬰⲫ൘ኡо
ཙ᧕ѻ༴Ⲵиཛˈ ҏ䇨൘ᬖ⊇≤Ⲵᐕཛˈ а䖜ቡⴻ㿱ᆀඊ⇵Ⲵ䓛ᖡ઼
ᆙᆀሿሿⲴ䓛䓟Ǆ 

6) Ԇׯ৸ᘉ⵰઼ԆԜ䇢ԧ䫡ˈ ᡁ䛓ᰦⵏᱟ㚚᰾䗷࠶ˈ ᙫ㿹ᗇԆ䈤䈍нབྷ┲Ӟˈ 
䶎㠚ᐡᨂнਟǄ 

7) ᡁ⥌ᜣ˖ ণ֯൘䘉仾䴚䘧㥛Ⲵ唁ཌˈ ᐕӪǃᐕӪⲴᆀ઼ᐕӪⲴᆙᆀˈ 䈱ҏ
ⴻн䈱ˈ ਟᱟԆԜаᇊ㜭ᝏ㿹ࡠӂ䰤␡࠷Ⲵ啃㡎઼ᵏᖵǄ 

8) ਚ㿱䲒ᆀ䟼ᴹॱᶕњሿՉᆀ઼ခ၈ˈ↓൘ᘉ⵰ࡦ㔃ႊި⽬Ⲵ⭘૱ǄᴹⲴ൘ڊ
བྷ㓒㣡ˈᴹⲴ൘࢚ৼௌᆇˈᴹⲴ൘㋺⚟ㅬˈᴹⲴ൘㔓⨳Ǆ 

9) 䘉ᰦᡁਁ⧠ਣ䗩້кᴹаᶑབྷ㓒㓨߉Ⲵḷ䈝ˈ 〰⍶㋺䘈൘亪⹆㕍ᖰл⍱Ǆ䛓ᶑ
ḷ䈝߉Ⲵᱟ˖“✝⛸⅒䗾৯ငઘҖ䇠৲࣐ᡁབྷ䱏㔃ႊ⧠൪Պʽ” 

10) M ᰦᱟࠐњӪ਼ᰦᔰਓˈ ┑ቻᆀа⡷స༠ˈӾ䘉Ӌస༠ѝˈᡁੜᗇࠪᶕˈ
һݸҼޠ⡩⦻ᤤ⢋⺞ᇎӢਓㆄᓄ䗷н㾱ᖙ⽬Ǆ 

 
2. Переведите на китайский язык: 

11) Билет на самолет в Сиань действительно трудно купить, видимо, придется 
отказаться от этого путешествия. 

12) В этом году количество  новых студентов  увеличилось примерно на 50 
процентов. 

13) Приедешь в Пекин, во что бы то ни стало, побывай на Великой китайской стене. 
14) После того как установили телефон, стало лень писать письма ручкой. 
15) Не сердись, неужели ты так серьезно относишься к этой мелочи? 
16) Ребенок, в конце концов, маленький, не понимает, давай простим его.  
17) Ты пишешь иероглифы очень красиво, скоро станешь каллиграфом! Ну что ты, 

что ты! Мне еще далеко до совершенства. 
18) Сегодня ему не здоровится, вероятно , простыл. 
19) Боюсь, что мы не успеем на поезд, я все же возьму такси. Не стоит, времени 

еще достаточно. 
20)Мы расстаемся. Будет возможность, я обязательно приеду к тебе. Хорошо, что 
транспорт удобный, на самолете всего за несколько часов можно долететь. 
 

7.2. Промежуточный контроль 

В конце 2-го семестра студенты сдают устный экзамен по всем темам курса. 
Предлагаются следующие варианты заданий: 

2 семестр 

1) чтение и перевод иероглифического текста (без словаря). Объем – 300 иероглифических 
знаков. 



2) перевод 5 предложений с китайского на русский (без подготовки). 

3) перевод 5 предложений с русского языка на китайский (без подготовки). 

4) сообщение по теме. 20-25 предложений. 

 

Экзаменационное приложение (2 семестр) (образец) 

Переведите на русский язык: 

 ⲴᱟнᱟᡁⲴ䫵ㅄǄ⭘.1
2.䘉䈮䈮᮷䟼Ⲵ≹ᆇ䜭ྭ߉Ǆкᡁ߉Ҷйॱ㹼Ǆ 
3.䘈ᴹ䶎ᑨᴹᙍⲴᱟѝഭӪ㿱䶒㘱ᴻ৻Ⲵᰦى, Պ䈤: « ਲ਼依Ҷੇ?» 

   4. ᡁⲴᴻ৻䜭ᱟᆖѝ᮷઼ᰕ᮷Ⲵаᒤ㓗Ⲵᆖ⭏Ǆ 

5.䘉սѝഭ䇠㘵߉Ⲵ᮷ㄐнਚᱟᔰ䰘㿱ኡⲴˈ䘈ᱟᴹ༠ᴹ㢢ⲴǄ 

 

Переведите на китайский язык: 

1. Я студент первого курса ФМО АмГУ, изучающий китайский язык. 
2. В твоем кабинете есть компьютер? – Где? – На столе, рядом с окном. 
3. Я люблю, лежа на диване в своем кабинете, смотреть телевизор и читать вечерами 

книги. 
4. В этом трудном вопросе он  100 % специалист.          
5. Когда преподаватель объясняет грамматику, мы внимательно слушаем    
      и выполняем упражнения. 

   

 

8семестр 

 
В конце  8 семестра студенты сдают зачет, который состоит из двух этапов.  

1 этап  

 Прослушать аудиозапись текста (примерный объем 300 иероглифических знаков). 
Ответить на вопросы преподавателя.  

2 этап 

Сделать письменный литературный перевод рассказа современного китайского писателя 
(объем 800 иероглифических знаков, время 90 минут). 

Примерный вариант текста 

ᕏᕏᕏᕏᕏᕏᕏᕏ 

ᕐ⡡⧢ᕐ⡡⧢ᕐ⡡⧢ᕐ⡡⧢ 



姓 姓 ᡁᕏᕏ⭏ᗇᖸ㖾㘼ᡁа⛩ҏнǄӾሿᡁԜᇦ䟼䈱䜭ᜌ⵰ˈഐѪ䛓ṧⲴሿǃབྷ

ⶋо䮯∋ˈ⭏൘⭧ᆙᆀⲴ㝨кˈㆰⴤᱟⲭ㌏䑻ҶǄ䮯䖸ቡ⡡䰞Ԇ˖“ᢺ∋ُ㔉ᡁ

ྭнྭ˛ 
姓 姓 ᰾ཙቡ䘈Ǆ”❦㘼Ԇᙫᱟаਓഎ㔍ҶǄᴹа⅑ˈབྷᇦ䈤䎧ḀӪⲴཚཚⵏ┲ӞˈԆ䰞

䚃˖“ᴹᡁྭⴻѸ˛”བྷᇦᑨᑨਆㅁԆⲴ㲊㦓ᗳǄ 
姓 姓 Ԇ࿂ᗼᡁ⭫Ⲵമˈ䎱⋑ӪⲴᰦىᶕ᫅Ҷᡆᱟ⎲кє䚃唁ᶐᆀǄᡁ㜭ཏᜣ䊑Ԇᗳ⨶

кᝏਇⲴ䘛Ǆᡁ∄Ԇབྷаˈ∄ԆՊ䈤䈍ˈ∄Ԇ䓛փྭˈᡁ㜭ਲ਼ⲴԆн㜭ਲ਼ˈᡁ㜭ڊ

ⲴԆн㜭ڊǄ 
姓 姓 а਼⧙ⲴᰦىˈᙫᱟᡁࠪѫǄᡁԜᱟǉ䠁ᇦᒴǊк㜭ᖱᜟᡈⲴєઈ傱ሶˈᡁਛᴸ

㓒ˈԆਛᵿ㓒ˈᡁ֯аਓᇍࢁˈԆ֯єਚ䬌䭔ˈ䘈ᴹ䇨䇨ཊཊ㲊ᤏⲴՉդǄᔰᒅⲴᰦى

≨䘌ᱟ哴᰿ˈ䠁བྷྸ൘ޜՇⲴᡯ䟼࠷㨌ˈབྷᇦ価佀ᡈ依ˈ䎱⵰ᴸ㢢㘫䗷ኡཤ৫᭫

ᢃ㴞ӪǄ䐟кڦቄᵰєཤ㘱㱾ˈࣛᗇ㘱㱾㳻ˈ䛓ᱟᐤᯇབྷⲴ䭖∋∟ˈࢆᔰᶕۿⲭ➞呑

㳻ˈਟᱟ㳻哴ᱟശⲴǄᡁᕏᕏᑨᑨнੜᡁⲴ䈳⍮ˈഐ㘼ҹ䎧ᶕǄԆᱟ“ᰒн㜭Ԕˈ৸н

ਇԔ”Ⲵˈ❦㘼Ԇᇎᱟ⿰㖾ਟ⡡ˈᴹᰦىᡁҏ䇙Ԇ㕆њ᭵һ˖ањ㹼ⲴӪѪ㘱㱾䘭䎦

⵰ˈ䎦⵰ˈ䎦⵰ˈ⌬仾լⲴ䐁ˈਾཤઌઌ䎦⵰……⋑ㅹԆ䈤ᆼˈᡁᐢ㓿ㅁقҶˈ൘Ԇ㞞

к੫алˈᢺԆᖃњሿ⧙Ǆ 
姓 姓 ᴹҶਾ⇽ѻਾˈᡁտ䈫Ⲵᰦىཊˈ䳮ᗇഎᇦˈҏн⸕䚃ᡁᕏᕏ䗷ⲴᱟօㅹṧⲴ⭏

⍫Ǆᴹа⅑᭮ٷˈⴻ㿱Ԇˈਲ਼ҶаǄԆਈᗇ儈㘼ⱖˈクаԦн⭊ᒢ߰Ⲵ㬍ᐳ㖙㺛ˈ』

Ҷ䇨ཊ䘎⧟മ⭫ᶕⴻˈᡁ㠚ᐡ䛓ᰦى↓൘䈫ぶᰦ㤡ⲴǉইेᶱǊоᐤ䠁Ⲵǉ⚝ӑǊˈ䇔

ѪԆⲴਓ㛳བྷᴹ㓐↓Ⲵᗵ㾱ˈ❦㘼Ԇਚᱳаᱳቡн㿱ҶǄབྷᇦ㓧㓧䇹ᡁԆⲴ࣓䘩ˈ䘳

ᆖˈᘔ䘶ˈ⋑ᘇ≄Ǆᡁ∄䈱䜭≄ˈ䱴઼⵰ՇӪˈྲ↔◰⛸ൠ䇻⇱ԆˈԆԜ৽㘼ق䗷ᶕ

 ᡁҶǄ࣍
姓 姓 ਾᶕˈ൘依ṼкˈѪҶа⛩ሿһˈᡁ⡦ӢᢃҶԆањᐤᆀǄᡁབྷབྷൠа䴷ˈᢺ依

⻇ᥑտҶ㝨ˈ⌚ᖰлⴤ⏼Ǆᡁਾ⇽ㅁҶ䎧ᶕ䚃˖“ˈଝӰѸ˛৸нᱟ䈤ʽˈ

Ԇ⋑ଝˈقଝҶʽ”ᡁђлҶ⻇ࡠߢ䳄Ⲵ⎤ᇔ䟼৫ˈ䰙кҶ䰘ˈᰐ༠ൠᣭ౾⵰ˈᡁ・

൘䮌ᆀࡽ䶒ˈⴻᡁ㠚ᐡⲴ᧓ࣘⲴ㝨ˈⴻ⵰⌚┄┄⍱лᶕˈۿ⭥ᖡ䟼Ⲵ⢩߉Ǆᡁ⵰⢉

䈤˖“ᡁ㾱ᣕӷǄᴹаཙᡁ㾱ᣕӷǄ” 
姓 姓 ⎤ᇔⲴ⧫⪳デѤ⵰䱣ਠˈசⲴа༠ˈаਚⳞ⨳䒖ࡠ⧫⪳кˈ৸ᕩഎ৫ҶǄᡁᕏᕏ൘

䱣ਠк䑒⨳ǄԆᐢ㓿ᘈҶ䛓എһҶǄ䘉а㊫ⲴһˈԆᱟᜟҶⲴǄᡁ⋑ᴹଝˈਚᝏࡠа

䱥ሂߧⲴᛢ૰Ǆ 

 

8. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 
ДИСЦИПЛИНЫ  

А) Основная литература 

1. Задоенко Т.П., Хуан Шуин. Начальный курс китайского языка. Ч.1. Изд.: Восточная 
книга, 2007. – 304 с. 

2. Задоенко Т.П., Хуан Шуин. Начальный курс китайского языка. Ч. 2. 4-е изд., испр.и доп. 
(+ прописи + CD). Изд.: Восточная книга, 2008. – 308 с. 

3. Задоенко Т.П., Хуан Шуин. Начальный курс китайского языка. Ч. 3. Изд.: Восточная 
книга, 2009. – 382 с. 

Б) Дополнительная литература  

1. 1. Ван Ляо-и. Основы китайской грамматики. – Пер. с кит. Г.Н.Райской. Под ред. 
А.А.Драгунова и Чжоу Сун-юаня. – М.: изд. Иностр. Лит., 1954. – 263 с.  



2. Курдюмов В.А. Курс китайского языка. Теоретическая грамматика. Изд-во: Цитадель-
трейд, 2006. – 575 с. 

3. Сторожук А.Г. Введение в китайскую иероглифику. СПб.: КАРО, 2002.  
4.  Сухина Ю.С., Сарина Г.В. Контрольные работы по китайскому языку. Учебно-

методическое пособие. Благовещенск: АмГУ, 2009.  
5. Шатравка А.В. Спорные вопросы классификации служебных слов в современном 

китайском языке. АмГУ, 2009. – 208 с. 
6. Шатравка А.В. Счетные слова в современном китайском языке. АмГУ, 2004. – 152 с.  
 

 

В) Программное обеспечение и Интернет-ресурсы 

 

№ Наименование ресурса Краткая характеристика 
1 http://www.superlinguist.com Директория «Грамматика» электронной 

лингвистической библиотеки «Суперлингвист».  На 
директории «Грамматика» можно скачать бесплатно 
и без регистрации учебники, монографии, учебно-
методические пособия по грамматике современного 
китайского языка. 

2 http://bkrs.info Онлайн и офлайн версия Большого Китайско-
Русского словаря. материалы для изучения 
китайского языка, китайско-русский переводчик. 
Данный словарь крупнейший из изданных у нас в 
стране китайско-русского направления. Он 
включает в себя около 16 тысяч гнездовых 
иероглифов примерно 250 тыс. статей. Создан на 
основе Большого китайско-русского словаря под 
редакцией И.М. Ошанина (в четырёх томах). 
Издательство: Главная редакция восточной 
литературы издательства “Наука”, 1983 г., 3822 с.  

 
3  http://cidian.ru  Постоянно обновляемая обширная словарная база 

помогает очень быстро найти любое слово/ 
словосочетание на китайском языке. Поисковый 
запрос может быть введён на русском языке, 
китайскими иероглифами, при поиске c 
использованием транскрипции пиньинь допустимы 
запросы как с надстрочным знаком тона, так и без 
него. Можно воспользоваться функцией ручного 
ввода иероглифов, которая позволяет нарисовать 
необходимый иероглиф “от руки”. 

4   http://russian.cri.cn  Директория «Изучаем китайский» на 
русскоязычном портале «Международное радио 
Китая». Регулярно обновляемая директория, где 
представлены тексты на китайском языке с 
последующим переводом на русский язык.   
Предлагается подробное объяснение самых 
частотных неологизмов на социально-
экономические темы. 



   
 

Для обучающихся обеспечена возможность оперативного обмена информацией с 
отечественными и зарубежными вузами, предприятиями и организациями, обеспечен 
доступ к современным профессиональным базам данных, информационным справочным и 
поисковым системам.  

9. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ  

Наименование специализированных аудиторий, кабинетов, 
лабораторий и пр. с перечнем основного оборудования 

Форма владения, 
пользования 

(собственность, аренда 
и т.п.) 

В Центре синологических исследований, ауд. 106: 

1.Восемь рабочих мест для персональных компьютеров 
(компьютеров всего – 6 шт.) 

2. 8 рабочих мест для учебных занятий и самостоятельной 
работы 

3.Рабочий стол дежурного с картотекой и каталогами 

4.Телевизор 

5.Видеомагнитофон 

6.Стол преподавателя с компьютером 

7.Мультимедийный проектор, экран, DVD-плеер, 
вспомогательная аудио и видеотехника, а также специальное 
оборудование, в том числе и презентационное (для презентации 
и демонстрации учебных мультимедийных курсов). 

 

Оперативное 
управление 

Типовая лекционная  аудитория  

 № 504 (7) (переносной DVD – плеер,  видеодвойка, физико-
географические и социально-географические карты, плакаты) 

 

Оперативное 
управление 

В аудитории № 513 (7)  лингафонный кабинет: 

1. Мультимедийный проектор, экран, вспомогательная аудио и 
видеотехника, а также специальное оборудование, в том числе и 
презентационное (для презентации и демонстрации учебных 
мультимедийных курсов). 

2.Стол-пульт преподавателя – 1 шт. 

3.Интерактивная доска – 1 шт. 

4.Телевизор – 1 шт. 

Оперативное 
управление 



5.Видеомагнитофон – 1 шт. 

6.Аудиомагнитофон – 1 шт. 

7.Музыкальный центр с VCD- проигрывателем 

Кабинет регионоведения (511 аудитория): 

1. Видеоплейер Дуэт HiTACHi DVPF 7a; 

2. ИБП UPS Back BE 550-RS; 

3. Муз. центр DAEWOO 124; 

4. Ноутбук Toshiba M40X-337CM 

5. Проектор Acer PD100SDLP SVGA (800*600) 

6. Телевизор AVEST 72|193 

7. Исторические и географические карты 

Оперативное 
управление 

 

 

10. РЕЙТИНГОВАЯ ОЦЕНКА ЗНАНИЙ СТУДЕНТОВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

А. Осенний семестр 

Таблица 1.1. 

Соотношение видов рейтинга 

№ Вид рейтинга Весовой 
коэффициент, % 

Мах количество 
баллов 

1.  Текущий 81 % 151 

2.  Итоговый 19 % 35 

 ИТОГО  186 

 

Таблица 1.2. 

Соотношение видов учебной деятельности студента  

в рамках текущего рейтинга 

№ Вид учебной деятельности Весовой 
коэффициент, % 

Мах количество 
баллов 

1. Работа на практических занятиях 46 % 69 

2.  Контрольная точка 48 % 72 

3.  Промежуточная аттестация 6 % 10 



 

 

Таблица 1.3. 

Соотношение видов учебной деятельности студента  

в рамках итогового рейтинга 

№ Вид учебной деятельности Весовой 
коэффициент, % 

Мах количество 
баллов 

1. Семестровая контрольная точка 29 % 10 

2.  Итоговая контрольная точка 71 % 25 

Таблица 1.4. 

Календарный план мероприятий по дисциплине 1 семестр 

№ Неде
ля 

Содержание блока (темы, 
модуля) 

Вид контроля Мах кол-
во 

баллов 

     

1  

1 

Артикуляционная база 
китайского языка; система 
тонов; китайский алфавит; 
согласные m, h, sh;  гласные 
a, u. 

 Общие сведения о 
китайской иероглифике; 
элементарные черты; 
основные правила 
каллиграфии 

Фонетический диктант 

 

 

 

3 

 

2 

 

1-2 

Согласные p, t, k, ch, c;  
согласные l, n, f, s;  дифтонги 
ai, ei, ao, ou. 

Графемы, изображающие 
человека (16). 

Иероглифический диктант 

 

 

3 



3 2-3 Гласные e, o;  дифтонг uo; 
слогораздел, употребление 
буквы w. 

Графемы, изображающие 
голову человека (14). 

Иероглифическая работа 

 

3 

Кластер  

Части речи и их функции в 
китайском языке 

4 2-3 Графемы, изображающие 
руки и ноги человека (15). 

Части речи в китайском 
языке: имена 
(существительное, 
местоимение, числительное) 
и предикатив (глагол, 
прилагательное, наречие);   

 

 

 

6 

5 2-3 Графемы, изображающие 
природные явления (15) 

Понятие определения и 
определяемого; 
множественное число 
личных местоимений 

 

Иероглифический диктант 

 

 

 

3 

6 2-3 Графемы, связанные с 
растительностью и 
естественными материалами 
(15). 

Общий и специальный 
вопрос 

Фонетический диктант 

 

Самостоятельная работа по 
разговорному языку 

3 

 

 

6 

7 3-4 Графемы, изображающие 
животных (16). 

Указательные, 
притяжательные и 
вопросительные 
местоимения  

Иероглифический диктант 

 

 

3 

8 3-4 Согласные j, q, x. 

Графемы, изображающие 
постройки и утварь 

Иероглифический диктант 

 

3 



9 3-4 Система финалей, сложные 
финали с медиалью –u- 

Графемы, изображающие 
орудия и предметы 
вооружения(15). 

Фонетический диктант 

 

3 

10 4-5 Сложные финали с медиалью 
–i-; сложные финали с 
медиалью –i- ( серия e) 

Сложное определение  

Терминологический диктант 3 

11 5-6 Структурные типы 
иероглифов:  

модальные глаголы ᜣˈ㾱 

Иероглифический диктант 

 

3 

12 5-7 Слог er; эризованные 
финали. 

предложения со сказуемым 
наличия; 

Грамматическое задание 

 

Самостоятельная работа по 
разговорному языку 

 

3 

 

 

6 

13 7-8 Счетные слова имен 
существительных њ,ս, ᕐ, 
ᶑ, ඇ, Ԧ, ᵜ, ࠶, ᷍;   

Сравнительная 

таблица «Счетные слова в 
китайском языке» 

 

3 

14 7-8 Числительные 
количественные и 
порядковые; составные 
числительные 

Грамматическое задание 3 

15 8-9 Принципы сокращения 
иероглифов. 

 

Иероглифический диктант 

 

3 

16 9-10 Ритм, ритмические группы и 
способы их выделения; 

Альтернативный вопрос и 
союз 䘈ᱟ;  

Фонетическая работа 3 

17 10-11 Модальные глаголы  со 
значением «мочь» 㜭, ਟԕ, 
Պ ; вопросительное 
предложение с повтором; 

Иероглифический диктант 

 

3 



18 11-12 Основы иероглифического 
письма, фонетическая база 
китайского языка 

Итоговый фонетический 

тест 

 

Самостоятельная работа по 
разговорному языку 

 

6 

 

 

6 

19 12-13 Две формы качественных 
прилагательных и их 
употребление; степени 
качества и наречия 

Фонетический диктант 

 

Грамматическое задание 

 

3 

 

 

3 

20 12-13 Распространенное 
определение; именной 
оборот, оформленный 
частицей Ⲵ 

Иероглифический диктант 

 

Контрольная работа 

 

3 

 

 

6 

21 13-14 Прямое дополнение; 
удвоение глагола; 
употребление 
существительных без 
счетных слов 

Иероглифический диктант 

 

Контрольная работа 

 

3 

 

 

6 

22 14-15 Послелоги; обстоятельство 
места; безличные 
предложения наличия; 
предложение 
местонахождения 

Иероглифический диктант 

 

Контрольная работа 

 

3 

 

 

6 

23 15-16 Обстоятельство места в 
предложении с глагольным 
сказуемым; грамматические 
функции слов ཊ  и  ቁ 

Иероглифический диктант 

 

Контрольная работа 

 

3 

 

 

6 

24 16-17 Правила употребления 
частицы Ⲵ ;разряды 
числительных серии  з и ӯ;  

Иероглифический диктант 

 

Контрольная работа 

 

3 

 

 

6 



25 17-18 Обозначение единиц 
времени; обстоятельство 
времени  

Контрольная работа 

 

6 

26 18 Основы грамматики 
китайского языка 

Итоговая семестровая работа 

 

Самостоятельная работа по 
разговорному языку 

 

10 

 

 

 

6 

 

 



ПОЛОЖЕНИЕ 

о рейтинговой системе обучения дисциплине  

«Иностранный язык» 

для студентов  факультета международных отношений 

I   курс, осенний семестр 

Практические занятия –54 часа. 

1. Рейтинговая оценка знаний является интегральным показателем качества 
теоретических и практических знаний и навыков студентов по курсу и складывается из 
следующих компонентов: 

1) работа на  практических занятиях (выполнение самостоятельных и домашних заданий) 
2) выполнение контрольных заданий для текущего контроля 
3) промежуточная аттестация 
4) выполнение итоговой контрольной работы 
5) экзамен  
2. Рейтинговая оценка определяется следующим образом: 
1) самостоятельная работа, которую студенты пишут на каждом практическом занятии – 

максимальная сумма 69 баллов (в течение семестра студенты должны написать 23 
самостоятельных работы; оценка «отлично» - 3 балла, оценка «хорошо» - 2 балла, 
оценка «удовлетворительно» - 1 балл, оценка «неудовлетворительно» - 0 баллов).  

2) выполнение контрольных работ, в т.ч. кластер по теме «Части речи в китайском 
языке»: максимальная сумма 72 балла (оценка «отлично» - 6 баллов, оценка «хорошо» 
- 4 балла, оценка «удовлетворительно» - 2 балла, оценка «неудовлетворительно» - 0 
баллов). В течение семестра студенты должны написать следующие контрольные 
работы: 
а) итоговая контрольная работа по вводному курсу современного китайского языка,  

включающая следующие аспекты: транскрипция, графемы, грамматика, лексика;    

б) контрольные работы по урокам 1-7 учебника Т.П. Задоенко, Хуан Шуин «Основы 
китайского языка. Часть 2»; 

в) выполнение 4 модульных контрольных работ на практических занятиях по 
разговорному китайскому языку (в конце каждого месяца).   

3) промежуточная аттестация (2 контрольные точки): оценка по 5-ти балльной системе – 
10 баллов; 

4) выполнение итоговой семестровой работы по курсу: максимальная сумма 10 баллов 
(оценка "отлично"); 7 баллов (оценка "хорошо"), 4 балла (оценка "удовлетворительно"); 

5) зачёт; максимальная сумма 25 баллов (оценка "зачтено"); 10 - 15 баллов (оценка 
"зачтено"), менее 10 баллов (оценка "не зачтено"); 

6) в течение семестра студент может получить бонусные баллы за следующие виды 
деятельности: 

а) 5 баллов в конце семестра для студентов, не пропустивших ни одного 
практического занятия без уважительной причины);  

 б) 2 балла за выполнение творческого задания (сообщение по теме, написание 
реферата и др.); 

 в) 5 баллов за участие в конкурсах, олимпиадах по китайскому языку. 



7) для студентов, пропускающих занятия без уважительной причины, за каждое 
пропущенное занятие из общей суммы рейтинга вычитается по 2 балла.  

3. По результатам текущего и итогового рейтинга студент получает суммарную 
рейтинговую оценку, которая выставляется в зачетную книжку, согласно следующим 
критериям: 
оценка «отлично» - 150-186 баллов (85-100%); 
оценка «хорошо» - 100-149 баллов (67-84%); 

оценка «удовлетворительно» - 99-50 баллов (50-66 %); 

оценка «неудовлетворительно» - ниже 50 баллов (ниже 50 %). 

4. Для студентов, пропустивших более 30 % практических занятий по болезни 
(подтверждается медицинской справкой), и для студентов, пропустивших занятия без 
уважительной причины, либо получивших на занятии неудовлетворительную оценку 
(не подготовившихся к занятию), отработка пропущенного (неудовлетворительно 
оцененного) занятия является обязательной. При этом полученная оценка (кроме  
отработки за пропуск по болезни) в текущий рейтинг не включается.  

Отсутствие студента на практическом занятии по уважительной 
(документально подтвержденной) причине дает ему право на отработку материала на 
оценку (баллы включается в текущий рейтинг). При этом студент готовит весь 
грамматический и лексический материал урока. Полученная оценка включается в 
текущий рейтинг. 

5. Студенты, не отработавшие пропущенные занятия, к сдаче зачета  не допускаются.  
6. При проведении промежуточной аттестации студентов оценка выставляется 

следующим образом: высчитывается максимальный  суммарному рейтинг на момент 
аттестации. Оценка "отлично" ставится в случае, если рейтинговый балл студента 
составляет не менее 91 %  от максимально возможного; "хорошо" –  от 75% до 90 %; 
"удовлетвортельно" – от 55 % до 74%. В том случае, когда рейтинговый балл студента 
ниже 55%, ставится оценка "неудовлетворительно". Положительная аттестационная 
оценка  включается в текущий рейтинг.  

7. Положение о рейтинговой системе оценки студенты получают в начале семестра (на 
первом практическом занятии).  

 

 

 



Б. Весенний семестр 

Структура рейтинг-плана 

 

Таблица 1.1. 

Соотношение видов рейтинга 

№ Вид рейтинга Весовой 
коэффициент, % 

Мах количество 
баллов 

3.  Текущий 81 % 151 

4.  Итоговый 19 % 35 

 ИТОГО  186 

 

Таблица 1.2. 

Соотношение видов учебной деятельности студента  

в рамках текущего рейтинга 

№ Вид учебной деятельности Весовой 
коэффициент, % 

Мах количество 
баллов 

1. Работа на практических занятиях 25 % 39 

2.  Контрольная точка 68 % 102 

3.  Промежуточная аттестация 7 % 10 

 

 

Таблица 1.3. 

Соотношение видов учебной деятельности студента  

в рамках итогового рейтинга 

№ Вид учебной деятельности Весовой 
коэффициент, % 

Мах количество 
баллов 

1. Семестровая контрольная точка 29 % 10 

2.  Экзамен 71 % 25 

 

 

Таблица 1.4. 



Календарный план мероприятий по дисциплине 2 семестр 

№ Дата Содержание блока (темы, 
модуля) 

Вид контроля Мах 
кол-во 
баллов 

     

1  

1 

Продолжающееся действие; 
предложение со сказуемым, 
выражающим состояние 

Фонетический диктант 

Контрольная работа 

 

 

 

 

 

 

3 

6 

2 1-2 Обстоятельство образа 
действия, степени и 
результата; оборот 
уподобления 䊑…аṧ 

Иероглифический диктант 

 

Контрольная работа 

 

 

3 

 

 

6 

3 2-3 Результативные глаголы; 
служебные слова ቡ и ;   

Иероглифический диктант 

 

Контрольная работа 

 

 

3 

 

 

6 

4 4-5 Прямое дополнение с 
предлогомᢺ в позиции 
перед сказуемым; 
прошедшее неопределенное 
время 

Иероглифический диктант 

 

Контрольная работа 

 

3 

 

 

6 



5 6-7 Глаголы направления 
движения 

Таблица модификаторов 
направления движения  

 

Контрольная работа 

 

Самостоятельная работа по 
разговорному языку 

 

 

3 

 

 

 

 

6 

 

 

6 

6 7-8 Динамическое 
обстоятельство места в 
послеглагольной позиции 
 (ᶕ…ࡠ  ,৫ …ࡠ )

Иероглифический диктант 

 

Контрольная работа 

 

3 

 

 

6 

7 8-9 Динамическое 
обстоятельство места в 
предглагольной позиции; 
предлог ᖰ 

Иероглифический диктант 

 

Контрольная работа 

 

Самостоятельная работа по 
разговорному языку 

 

 

3 

 

 

6 

 

 

6 

8 10-11 Конструкции Ӿ…ࡠ…,  Ӿ…
ᖰ…; обозначение 
расстояния с предлогом ; 

Иероглифический диктант 

 

Контрольная работа 

 

3 

 

 

6 

9 12-13 Последовательно-связанное 
предложение; предложение с 
числительно-предметным 
сказуемым; 

Иероглифический диктант 

 

Контрольная работа 

 

3 

 

 

6 



10 13-14 Обозначение длительности 
времени; счетные слова при 
глаголах; употребление 
наречий ৸ и  

Иероглифический диктант 

 

Контрольная работа 

 

3 

 

 

6 

11 14-15 Косвенное дополнение с 
предлогом 㔉 ; глагол 㔉  и 
предлог 㔉;  

Иероглифический диктант 

 

Контрольная работа 

 

 

Самостоятельная работа по 
разговорному языку 

 

3 

 

 

6 

 

 

6 

12 16-17 Косвенное дополнение с 
предлогами ሩ ˈ ᴯ ˈ 䐏 ; 
сравнительная конструкция с 
предлогом∄ 

Коммуникативно-грамматический 
тренинг 

 

Контрольная работа 

 

3 

 

 

 

6 

13 17-18 Пассивный оборот Иероглифический диктант 

 

Контрольная работа 

 

 

 

3 

 

 

6 

 

 

 

14 18 Базовая грамматика 
китайского языка 

Итоговая контрольная работа 
(грамматический тест) 

 

Самостоятельная работа по 
разговорному языку 

10 

 

 

 

6 

 

ПОЛОЖЕНИЕ 



о рейтинговой системе обучения дисциплине  

«Иностранный язык» 

для студентов  факультета международных отношений 

I   курс, весенний семестр 

Практические занятия –36 часов. 

 

1. Рейтинговая оценка знаний является интегральным показателем качества 
теоретических и практических знаний и навыков студентов по курсу и складывается из 
следующих компонентов: 

1) работа на  практических занятиях (выполнение самостоятельных и домашних 
заданий) 

2) выполнение контрольных заданий для текущего контроля 
3) промежуточная аттестация 
4) выполнение итоговой контрольной работы 
5) экзамен  

2. Рейтинговая оценка определяется следующим образом: 
1) самостоятельная работа, которую студенты пишут на каждом практическом 

занятии – максимальная сумма 39 баллов (в течение семестра студенты должны 
написать 13 самостоятельных работ, в т.ч. составить таблицу модификаторов 
направления движения (5) и написать письменную самостоятельную работу по 
итогом коммуникативно-грамматического тренинга (12); оценка «отлично» - 3 
балла, оценка «хорошо» - 2 балла, оценка «удовлетворительно» - 1 балл, оценка 
«неудовлетворительно» - 0 баллов).  

2) выполнение контрольных работ: максимальная сумма 102 балла (оценка 
«отлично» - 6 баллов, оценка «хорошо» - 4 балла, оценка «удовлетворительно» - 2 
балла, оценка «неудовлетворительно» - 0 баллов). В течение семестра студенты 
должны написать следующие контрольные работы: 

а) контрольные работы по урокам 8-10 учебника Т.П. Задоенко, Хуан Шуин «Основы 
китайского языка. Часть 2»; контрольные работы по урокам 1-10 учебника Т.П. Задоенко, 
Хуан Шуин «Основы китайского языка. Часть 3»;  

б) выполнение 4 модульных контрольных работ на практических занятиях по 
разговорному китайскому языку (в конце каждого месяца). Занятия проводятся 
носителем языка.  

3) промежуточная аттестация (2 контрольные точки): оценка по 5-ти балльной 
системе – 10 баллов; 

4) выполнение итоговой семестровой работы по курсу: максимальная сумма 10 
баллов (оценка "отлично"); 7 баллов (оценка "хорошо"), 4 балла (оценка 
"удовлетворительно"); 

5) экзамен; максимальная сумма 25 баллов (оценка "отлично"); 15 баллов (оценка 
"хорошо"), 10 баллов (оценка "удовлетворительно"); 

6) в течение семестра студент может получить бонусные баллы за следующие виды 
деятельности: 

а) 5 баллов в конце семестра для студентов, не пропустивших ни одного 
практического занятия без уважительной причины);  



 б) 2 балла за выполнение творческого задания (сообщение по теме, написание 
реферата и др.); 

 в) 5 баллов за участие в конкурсах, олимпиадах по китайскому языку. 

7) для студентов, пропускающих занятия без уважительной причины, за каждое 
пропущенное занятие из общей суммы рейтинга вычитается по 2 балла.  

3. По результатам текущего и итогового рейтинга студент получает 
суммарную рейтинговую оценку, которая выставляется в зачетную книжку, 
согласно следующим критериям: 

оценка «отлично» - 150-186 баллов (85-100%); 

оценка «хорошо» - 100-149 баллов (67-84%); 

оценка «удовлетворительно» - 99-50 баллов (50-66 %); 

оценка «неудовлетворительно» - ниже 50 баллов (ниже 50 %). 

4. Для студентов, пропустивших более 30 % практических занятий (60 час=30 
аудиторных занятий) по болезни (подтверждается медицинской справкой), и 
для студентов, пропустивших занятия без уважительной причины, либо 
получивших на занятии неудовлетворительную оценку (не 
подготовившихся к занятию), отработка пропущенного 
(неудовлетворительно оцененного) занятия является обязательной. При 
этом полученная оценка (кроме  отработки за пропуск по болезни) в 
текущий рейтинг не включается.  

Отсутствие студента на практическом занятии по уважительной 
(документально подтвержденной) причине дает ему право на отработку материала на 
оценку (баллы включается в текущий рейтинг). При этом студент готовит весь 
грамматический и лексический материал урока. Полученная оценка включается в 
текущий рейтинг. 

5. Студенты, не отработавшие пропущенные занятия, к сдаче зачета  не 
допускаются.  

6. При проведении промежуточной аттестации студентов оценка выставляется 
следующим образом: высчитывается максимальный  суммарному рейтинг 
на момент аттестации. Оценка "отлично" ставится в случае, если 
рейтинговый балл студента составляет не менее 91 %  от максимально 
возможного; "хорошо" –  от 75% до 90 %; "удовлетворительно" – от 55 % до 
74%. В том случае, когда рейтинговый балл студента ниже 55%, ставится 
оценка "неудовлетворительно". Положительная аттестационная оценка  
включается в текущий рейтинг.  

7. Положение о рейтинговой системе оценки студенты получают в начале 
семестра (на первом практическом занятии).  

 

2. Краткое изложение программного материала 

 
На каждом аудиторном занятии предполагается развивать все аспекты изучения 

иностранного языка: фонетику, письмо (иероглифику), лексику, грамматику, речевые 
навыки или говорение.  

Фонетика: усвоение произносительных навыков китайского языка - системы  тонов, 
китайского алфавита, структуры слога, ритмической  структуры предложения. 



Цель: овладеть фонетической транскрипцией языка и выработать навыки 

интонационного чтения китайского текста.     

Иероглифика: изучение графем китайского языка, структурных типов иероглифов 
(монограмма, гетерограмма, идеограмма, фоноидеограмма),  принципов сокращения 
иероглифов. 

Цель: овладеть  правилами каллиграфии и основными навыками  

иероглифического письма, научить пользоваться иероглифическим словарем .                  

Лексика: овладение активным вокабуляром по основным темам. Выбор некоторых тем 
предлагаемого курса обусловлен основными специальными дисциплинами, изучаемыми в 
рамках общей программы обучения; выбор тем может быть продиктован требованиям 
кафедры, на которой идет обучение по данному курсу.  

  Цель: выработать навыки чтения текста на китайском языке, способствовать 

формированию речевых навыков в форме монолога  в объеме 10-15 выражений по темам, 

предусмотренным в данной программе. 

Грамматика: создание логически стройной, целостной картины грамматики текстов 
современного китайского языка как языка изолирующего типа: ознакомление с системой 
частей речи; изучение типов и форм предложений. 

Цель:  научить студентов свободно ориентироваться в грамматической 

структуре  китайского предложения в пределах пройденного материала, 

сформировать навык перевода с русского языка на китайский и с китайского на 

русский. 

Говорение: овладение элементарной исходной формой общения – диалога и навыками 
подготовленной беседы в пределах пройденного материала;   

     Цель:  способствовать формированию у студентов приемов диалогической речи. 

ВВОДНЫЙ КУРС 

1Фонетическая система китайского языка 

Урок 1 

Фонетика: артикуляционная база китайского языка; система тонов; китайский алфавит; 
согласные m, h, sh;  гласные a, u. 

Урок 2 

Фонетика:  придыхательные согласные p, t, k, ch, c;  согласные l, n, f, s;  дифтонги ai, ei, ao, ou. 

Урок 3 

Фонетика: гласные e, o;  дифтонг uo;  слогораздел, употребление буквы w. 

Разговорный язык:  уроки 1-3: техника чтения; слова к картинкам; графемы; отработка фраз  Ní 
hăo, wănshang hăo, zăoshang hăo, ní hăo ma, ní chīfànle ma. 

 

Урок 4 



Фонетика: согласные b, d, g; гласный I; употребление буквы y. 

Урок 5 

Фонетика:  легкий тон, слова с суффиксом –le; третий низкий тон. 

Урок 6 

Фонетика:  конечный заднеязычный носовой –ng; переднеязычный носовой  -n; носовые 
финали an, en, in, ang, eng, ing. 

Разговорный язык:   уроки 4-6: техника чтения; слова к картинкам; графемы; отработка фраз  
Ní (tā) jiào shénme? Ní (tā) xìng shénme? Wŏ jiào …, Wŏ xìng… 

Урок 7 

Фонетика:  согласные z, zh, r; особая финаль i.  

Урок 8 

Фонетика:  согласные j, q, x. 

Урок 9 

Фонетика:  система финалей, сложные финали с медиалью –u- 

Разговорный язык:  уроки 7-9: техника чтения; слова к картинкам; графемы; отработка фраз Ní 
shì shuí? Ní shì shénme rén? Ní xué shénme? 

Урок 10 

Фонетика:  сложные финали с медиалью –i-; сложные финали с медиалью –i- ( серия e) 

Урок 11 

Фонетика: гласный ű; сложные финали с медиалью –ű-;  

Урок 12 

Фонетика: слог er; эризованные финали. 

Разговорный язык:  уроки 10-12: техника чтения; слова к картинкам; графемы; отработка фраз  
Ní yŏuméiyŏu jiā? Ní péngyou ài shénme?; фонетическое чтение текста. 

Урок 13 

Фонетика:  простая и сложная эризация. 

Урок 14 

Фонетика:  тональные рисунки двусложных сочетаний; чередование тона морфемы yi -один; 
чередование тона морфем  qī -семь и bā- восемь;  

Урок 15 

Фонетика:  сочетание 3 и 4 тона с другими тонами; чередование тона морфемы  bu; 

Разговорный язык:  уроки 13-15: техника чтения; слова к картинкам; урок 1* фонетическое 



чтение диалогов «ྭ!», «⧠൘ࠐ⛩Ҷ˛». 

2. Общие сведения о китайской иероглифике 

Урок 1 

Иероглифика:  общие сведения о китайской иероглифике; элементарные черты; основные 
правила каллиграфии. 

Урок 2 

Иероглифика:  графемы, изображающие человека (16). 

Урок 3 

Иероглифика:   графемы, изображающие голову человека (14). 

Урок 4 

Иероглифика:  графемы, изображающие руки и ноги человека (15). 

Урок 5 

Иероглифика: графемы, изображающие природные явления (15) 

Урок 6 

Иероглифика:  графемы, связанные с растительностью и естественными материалами (15). 

Урок 7 

Иероглифика:  графемы, изображающие животных (16). 

Урок 8 

Иероглифика:  графемы, изображающие постройки и утварь (18). 

Урок 9 

Иероглифика:  графемы, изображающие орудия и предметы вооружения(15). 

Урок 10 

Иероглифика: структурные типы иероглифов: монограмма; 

Урок 11 

Иероглифика: структурные типы иероглифов: гетерограмма и идеограмма; 

Урок 12 

Иероглифика: структурные типы иероглифов: фоноидеограмма; 

Урок 13 

Иероглифика: структурные типы иероглифов 

Урок 14 



Иероглифика: структурные типы иероглифов: фоноидеограмма. 

Урок 15 

Иероглифика:  принципы сокращения иероглифов. 

3. Части речи в китайском языке: грамматические функции 

Урок 4 

Грамматика: части речи в китайском языке: имена (существительное, местоимение, 
числительное) и предикатив (глагол, прилагательное, наречие);  синтаксис простого 
предложения; чтение фонетического текста “ wŏ ài gŏu”;  

Лексика:  личные местоимения китайского языка  ᡁ wŏˈ  níˈ Ԇ tāˈ ྩ tā. 

Урок 5 

Грамматика: понятие определения и определяемого; множественное число личных 
местоимений; сочинительный союз he; чтение фонетического текста “Măi cài”. 

Урок 6 

Грамматика: общий и специальный вопрос; вопросительное слово  ӰѸ shénme;  
прилагательное типа hăohē; чтение фонетического текста “Chàng gē”. 

Лексика:  вопросительное словоӰѸ shénme;  ˗названия государств ѝഭ zhōngguóˈѝഭӪ
zhōngguórénˈ״ഭ éguóˈ״ഭӪ éguórén. 

Урок 7  

Грамматика:  указательные, притяжательные и вопросительные местоимения 䛓 nà,䘉 zhè, ଚ
nă; основные типы предложений ( грамматическая структура): предложение с именным 

сказуемым, предложение с глагольным сказуемым, предложение с качественным сказуемым; 

суффикс существительных – zi, чтение текста « shēngri lĭwù». 

Лексика:  ѝ᮷ zhōng wénˈབྷᆖ dàxuéˈ ᆖ⭏ xuéshēngˈᱟ shì. 

Урок 8  

Грамматика:   структура побудительного предложения в китайском языке qĭng…..ba!; чтение 
текста “nín hăo” 

Лексика: ᛘ nínˈ㘱ᐸ lăoshī. 

Урок 9 

Грамматика:  вопросительное местоимение shui ; чтение текста “Tā shì shuí?” 

Лексика: 䈱 shuíˈ глаголы  ⸕䚃  zhīdaoˈ  䇔䇶 rènshi˗ устойчивые фразеологические 
выражения  ᵘӪ⸣ᗳˈ ኡ儈≤䮯ˈ ൏⭏൏䮯ˈ 㠚儈㠚བྷ. 

Урок 10 

Грамматика:  сложное определение и правила его оформлении суффиксом  de ; отрицание bù; 
глаголы типа zhù zài; чтение иероглифического текста “⦻ཛӪᱟьेӪ.» 



Дополнительная лексика: ᴻ৻ˈ≹ᆇˈ≹䈝. 

Урок 11 

Грамматика: модальные глаголы ᜣˈ㾱; вопросительная форма ѪӰѸˈ ڊӰѸ?; 

обстоятельство времени; чтение иероглифического текста  “ ⴻᰕࠪ ” 

Урок 12 

Грамматика:  предложения со сказуемым наличия; сочинительный союз erqie;  чтение 
иероглифического текста “ྭ⎸ “ 

Дополнительная лексика: ਼ᆖˈ਼ˈ ਼ˈ਼դ. 

Урок 13 

Грамматика: грамматические функции эризации;  чтение иероглифического текста“ሿ㥦⻇
 Ǆ” ݯ

Урок 14 

Грамматика: числительные количественные и порядковые; составные числительные; 
служебная частица ne; суффикс существительных mi 䘧; чтение иероглифического текста “Җ
䘧” 

Урок 15 

Иероглифика:  принципы сокращения иероглифов. 

Грамматика: модальные глаголы  со значением «мочь» 㜭, ਟԕ, Պ; вопросительное 
предложение с повтором;  суффикс существительных ᇦ; чтение иероглифического текста «
Պڊањ≹ᆖᇦ» 

ОСНОВНОЙ КУРС 

4. Две формы качественных прилагательных и их употребление 

Урок 1 

Фонетика:  отработка навыков произношение с «ai » ⲭ㨌    ⎧ᑖ      ᔰ䟷      ⡡ᡤ      ᩶ᔰ      ཆ
٪  

 произношение c «ei »     㬃㮮      䶎ᗇ      䝽༷      㛕㖾      े㓜 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика: две формы качественных прилагательных и их употребление; степени качества и 
наречия ᖸˈᴰˈཚ; определение и именная часть сказуемого со значением притяжательности; 
служебное слово 䜭; чтение иероглифического текста 

 .«?Ԝ㾱ଚ㤴ᆀ» 

Лексико-грамматический комментарий:  словосочетания аӋ ,а⛩ݯ˗  конструкция ݸ… 
ਾ…. 



Разговорный язык:  урок 1: слова к тексту; урок 4: фонетическое чтение диалога «аޡཊቁ
䫡˛» 

5. Распространенное определение; именной оборот 

Урок 2 

Фонетика: скороговорка на отработку произношения сǉen-eng-ing-ong» 

ь⍎ᓝˈ㾯⍎ᓝˈ⍎ᓝኡкаṩ㰔ˈ䖫䖫㰔ᶑᤲ䬌䫳Ǆ仾䎧㰔ࣘ䬌䫳૽ˈ仾ڌ㰔ᇊ䫳н呓 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика: распространенное определение; именной оборот, оформленный частицей Ⲵ ; 
чтение иероглифического текста «Ҡ≤᷌»  

Лексико-грамматический комментарий:   употребление синонимов  ࡛ Ⲵ  и ਖ а њ ;  
употребление слова ࣎⌅;  неполные антонимы  ᔰ - ޣ. 

Разговорный язык:  урок 2: слова к тексту; урок 5:  фонетическое чтение диалога 

 «а䎧৫ˈྭੇ» . 

6.Счетные слова имен существительных 

Урок 3 

8 Фонетика: отработка носового произношения 
   ᯝ        勌ᄙ         㕃ធ         Ր䰫       䗙䇪ࡔ      ⭌⭈ 

 䘹≁      ᆼ㖾        ⭠ഝ         ਈᦒ         㿲⛩       ݳᰖ 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика: счетные слова имен существительных њ,ս, ᕐ, ᶑ, ඇ, Ԧ, ᵜ, ࠶, ᷍
альтернативный вопрос и союз 䘈ᱟ; особый случай употребления слова 䛓; чтение 
иероглифического текста «ӺཙᡁԜнਲ਼䶒व», чтение дополнительных текстов « ⡡ਲ਼Ӱ
Ѹ˛», «״ഭ㨌઼ѝഭ㨌», чтение диалога « ᡁ㾱㨌অݯ»;  

7.Прямое дополнение 

Грамматика: удвоение глагола; употребление существительных без счетных слов ; чтение 
диалога «ௌ⅒ਲ਼ӰѸ˛»  

Лексико-грамматический комментарий:   употребление глаголов ⸕䚃 - 䇔䇶,   

䇹 -  䈤. 

Разговорный язык:  урок 3: слова к диалогу; урок 6: фонетическое чтение диалога  «ྩ⯵Ҷ». 

8. Обстоятельство места 

Урок 4 

Фонетика: отработка произношения c ǉin, ingǊ 



  Ӫ≁-----------Ӫ       нؑ-----------нᒨ      䗋औ----------ᗳᛵ 

  㓒ᗳ-----------㓒ᱏ       ᷇ޤ----------ဃ       䠁䬦---------㓿㩕 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика: обстоятельство места; грамматические функции глагола ⭘ ; чтение текста 

 «ခခⲴҖᡯ» . 

Лексико-грамматический комментарий:   суффиксы существительных ࠶ᆀ, ᇦ, 㘵; счетные 
слова ᷦ, ਠ, 䰤. 

Разговорный язык:  урок 4: слова к тексту; урок 7: фонетическое чтение диалога «ᡁௌ⅒்㥦». 

9. Предложение наличия и местонахождения 

Урок 5 

Фонетика:  ритмика словосочетаний с числительным. 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   обстоятельство места в предложении с глагольным сказуемым; грамматические 
функции слов ཊ  и  ቁ; наречие ਚ; чтение текста « 㧛ᯟ、བྷᆖӊ䶎ᆖ䲒». 

 Лексико-грамматический комментарий:   обороты  䈱䜭…ˈ  ӰѸӪ䜭…. 

Разговорный язык:  урок 5: слова к тексту; урок 8: фонетическое чтение диалога «ᒢӰѸ˛». 

10. Понятие послелога в китайском языке 

Урок 6 

9 Фонетика:  отработка произношения с « t d» 
␈⊠       䗮ࡠ       ྐᇊ        փ䍤          ⯬Ⰻ 

ሩᖵ       ཪᗇ       䈳ᓖ        ൏䉶          ࿕ॿ 

ԓᴯ       ⚟ຄ       བྷ        ᑖཤ          ↩ᗂ 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   правила употребления частицы Ⲵ; послелоги со значением стран света ԕे, ԕ
ই, ԕ㾯,  ԕь, послелог ѻ䰤; разряды числительных серии  з и ӯ; чтение текста « ⴻⴻѝഭ
ൠമ». 

 Лексико-грамматический комментарий:   части целого …࠶ѻ…, проценты Ⲯ࠶ѻ…; 
конструкция …ѻа;  меры длины, площади и объема. 

Разговорный язык:  урок 6: слова к тексту; употребление оборотаᐞнཊ в разговорной речи; 
фонетическое чтение текста; урок 9: фонетическое чтение диалога «ᡁ৫䛞ተᇴؑ». 

11. Обстоятельство времени 

Урок 7 



10 Фонетика:    упражнения на сравнение 
ᯠ--------ؑѹ         勌劬---------ჼ⯁          ֣㢲--------ُٷ 

ѹ࣑--------䚇⢙         ⭣䈧---------␡ᛵ          བྷ䴚-------བྷᆖ 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:  обозначение единиц времени; обстоятельство времени – обороты …ԕࡽ, …ԕ
ਾ, …Ⲵᰦى;  прошедшее завершенное время; чтение текста « ৫ଚݯ㹼ᴰྭ˛». 

 Лексико-грамматический комментарий:   глагольный оборот со словом ᴰྭ ; глагол ᢃ ; 
синонимы ᰦ䰤 и ᰦى. 

Разговорный язык:  урок 7: слова к тексту; отработка фраз ࠐ⛩䫏˛ ӰѸᰦى˛ ཊቁਧ˛ ଚ
ཙ˛ ᱏᵏࠐ ˛ࠐᒤ˛; фонетическое чтение текста; урок 10: фонетическое чтение диалога «Ӻ
ཙཙ≄ᘾѸṧ˛». 

12. Прошедшее завершенное время 

Грамматика:  прошедшее завершенное время 

Повторение пройденного материала. Семестровая работа. 

Разговорный язык: урок 11: фонетическое чтение диалога «ᛘ䍥ဃ˛». 

13. Продолжающееся действие 

Урок 8 

11 Фонетика:   чтение стихотворения  
 呵ǃ呵ǃ呵ˈᴢ亩ੁཙⅼǄⲭ∋⎞㔯≤ˈ 㓒ᦼᤘ⌒Ǆ 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   конечная частицаҶ; продолжающееся действие; предложение со сказуемым, 
выражающим состояние; предложение наличия со знаменательным глаголом; вопросительное 
и относительное местоимение ࠐ;  чтение текста « ᡁԜⲴᯠտᆵ˛». 

 Лексико-грамматический комментарий:   предлог ᴹޣ ; глагольно – объектный тип слов; 
суффиксҶ в будущем времени. 

Разговорный язык:  урок 8: слова к тексту; фонетическое чтение текста; урок 12: фонетическое 
чтение диалога «аޡᴹཊቁ㢲䈮˛». 

14. Обстоятельство образа действия, степени и результата 

Урок 9 

12 Фонетика:    упражнение на сравнение 
  փ㻱--------仈ᶀ        ѝॾ---------㣡          ߢ䬻---------䟽䙒 

  ਨᵪ--------ഋᆓ        བྷഭ---------བྷ䬵          ⚠ⲭ---------എᤌ 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   обстоятельство образа действия, степени и результата; оборот уподобления 䊑…



аṧ; отрицательное повелительное предложение (словосочетания н㾱ˈн⭘ˈ⭝);  чтение 
текста «ሩн䎧ʽ 䈧䈵ʽ». 

 Лексико-грамматический комментарий:   особенность употребления слова䈧; антонимы ᶕ и 
৫; оборот  ь…㾯…. 

Разговорный язык:  урок 9: слова к тексту; фонетическое чтение текста˗  урок 13: 
фонетическое чтение диалога «䈧䰞ˈ৫ࣘ⢙ഝᘾѸ䎠˛». 

15. Результативные глаголы в китайском языке 

16. Служебные слова ቡ и  

Урок 10 

Фонетика:     упражнение на сравнение 

 һᇎ-------ᇎᯭ          㢠ᐘ---------ỰѮ          ᰐ⯁--------ӄа 

 ⭌㨌--------ཙ        ᤷሬ---------⸕䚃          ѫ仈---------ѫփ         

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   результативные глаголы; чтение текста «ᘾѸ઼㚄㌫˛ » чтение диалога «
லˈᛘᱟ䈱˛». 

 Лексико-грамматический комментарий:  прилагательные типа 䳮ⴻ  сокращенная форма 
вопроса  ᘾѸ; наречия 䘉Ѹ и 䛓Ѹ. 

Разговорный язык:  урок 10: слова к тексту; фонетическое чтение текста˗  урок 14: 
фонетическое чтение диалога «ௌ⅒ਲ਼ӰѸ˛». 

17. Прямое дополнение с предлогомᢺ в позиции перед сказуемым 

18. Прошедшее неопределенное время 

Урок 11 

Фонетика:  ритмообразующая роль предлога ᢺ. 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   прямое дополнение с предлогом ᢺ в позиции перед сказуемым; прошедшее 
неопределенное время;  чтение текста «᱕㢲 »; чтение текста  «ᒤ䶂ѝഭӪ䎺ᶕ䎺нௌ⅒䗷᱕
㢲». 

 Лексико-грамматический комментарий:  употребление союза઼ с глаголами; оборот 䎺…䎺…, 
䎺ᶕ…䎺…. 

Разговорный язык:  урок 11: слова к тексту; фонетическое чтение текста˗  урок 15: 
фонетическое чтение диалога «䈧ᡁⲴ䖵ሬˈྭੇ˛» ˗ урок 16: фонетическое чтение 
диалога «ᡁᴹ⛩ݯн㡂ᴽ». 

19. Глаголы направления движения 



Урок 12 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   глаголы направления движения˗  китайские глаголы «надеть» и «снять»;  
чтение текста «ⴻ⭥ᖡ ». 

 Лексико-грамматический комментарий:  глагольный оборот со словом  ྭ(аӋ) ‘ лучше’. 

Разговорный язык:  урок 12: слова к тексту; фонетическое чтение текста˗  урок 17: 
фонетическое чтение диалога «ᡁⴻн៲». 

20. Динамическое обстоятельство места 

Урок 13 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   динамическое обстоятельство места в послеглагольной позиции ( ࡠ… ৫,  ࡠ…
ᶕ ); динамическое обстоятельство места в предложениях с глаголами, требующими 
показателей направления движения; обстоятельство времени с предлогами Ӿ ˈ ࡠ ; 
выделительная конструкция ᱟ…Ⲵ; чтение текста «аཙⲴ⭏⍫ » 

чтение текста «⭥䖖». 

 Лексико-грамматический комментарий:  зависимое подлежащее 

Разговорный язык:  урок 13: слова к тексту; фонетическое чтение текста˗  урок 18: 
фонетическое чтение диалога «ᡁ൘ᆖҐҖ⌅»˗фонетическое чтение текста˗ урок 19: 
фонетическое чтение диалога «ઘᵛᢃ㇇ᘾѸ䗷» 

Урок 14 

Фонетика: упражнение на сравнение    

  ᮤ⌱------᭯⭼       䘌⌻-------ṧ      Ṩᗳ-----䍪ؑ     㣡-----ѝॾ 

  䶒ࡽ------ỹㆮ       ኅ㿸------⒋㬍      㖊-----҈⌅      ॆᆖ------━䴚 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   динамическое обстоятельство места в предглагольной позиции; предлог ᖰ; 
конструкции Ӿ…ࡠ…,  Ӿ…ᖰ…; обозначение расстояния с предлогом ;  чтение текста «े
Ӝ» 

Разговорный язык:  урок 14: слова к тексту; отработка фраз  ;˛䘌ੇݯᘾѸ䎠˛䘉…ࡠ
фонетическое чтение текста˗ урок 20: фонетическое чтение диалога «Ӻཙ∄᱘ཙߧа⛩ݯ»˗
урок 23: фонетическое чтение диалога «䘉ݯᴹཊ䘌˛» 

21. Предложение с числительно-предметным сказуемым 

Урок 15 

Фонетика:  упражнение на сравнение  



 ⨶䀓-----⽬㢲     㜌࡙------⭏⨶       䶒䊼------ỹᑭ         ↓≄------ᮤ喀 

 ᴹ䲀------Ո؍     ݸছ-----वത        ؞⨶------⿰ѭ        䘋ਆ-----⾱४    

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   последовательно-связанное предложение; предложение с глаголом сказуемым, 
выражающим побуждение; сказуемое, выраженное предложением; предложение с 
числительно-предметным сказуемым; чтение текста «⚺✏» 

Лексико-грамматический комментарий:  оборот ৸…৸…;  личные местоименияᡁԜ и ૡԜ;  
противительные союзы ਟᱟ, նᱟ, н䗷;  глаголы с морфемой ҡ. 

Разговорный язык:  урок 15: слова к тексту; фонетическое чтение текста˗  урок 24: 
фонетическое чтение диалога «ྩ৸㚚᰾৸⭘࣏». 

22.Дополнение со значением длительности времени; счетные слова при глаголах 

Урок 16 

Фонетика:   упражнение на сравнение 

᷌ᇎ-----䗷ᰦ      ᭵һ------㛑ᐲ       Ӕ䙊------㔎Ⰻ        䍒Ⓚ------㨌ഝ  

 䎧------㕃ᵏ      啃࣡------ᆔ・       ⸕䇶------ᤷ⽪        Җᷦ------᳁ٷ     

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   обозначение длительности времени; счетные слова при глаголах; употребление 
наречий ৸ и ; чтение текста «аሱᇦؑ» 

Лексико-грамматический комментарий:  глаголы ᶕᗇ৺ и ᶕн৺ ; конструкции, выражающие 
обусловленное последование. 

Разговорный язык:  урок 16: слова к тексту; фонетическое чтение текста˗  урок 25: 
фонетическое чтение диалога «ᴤׯᇌа⛩ݯ»˗урок 26: фонетическое чтение диалога «ᘾѸ
Ҷ˛ ђҶь㾯ੇ˛» 

23 Предлоги косвенного дополнения 

Урок 17 

Фонетика: скороговорка     

䬌䪹઼䬌ᶯˈ䬌䪹䪹䬌ᶯˈ䬌ᶯ䪹䬌䪹ˈ䪹䪹䬌ˈ䬌䪹䪹Ǆ 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   косвенное дополнение с предлогом 㔉; глагол 㔉 и предлог 㔉; чтение текста «
ഭṁ» косвенное дополнение с предлогами ሩˈᴯˈ䐏 

Лексико-грамматический комментарий:    употребление  䘈ᱟ  и ᡆ㘵 ; существительное с 
компонентом  ༴. 

Разговорный язык:  урок 17: слова к тексту; фонетическое чтение текста˗ урок 27: 



фонетическое чтение диалога «㾱ᱟл䴘ᘾѸ࣎˛». 

24. Категорическое утверждение и отрицание  

Урок 18 

Фонетика:  упражнение на сравнение 

њᙗ------ⅼᱏ       һᇎ-----ᇎᯭ      লᡯ-------লᯩ         ဃ------ᙗભ  

 ц⭼----ᰦ㢲         㓳Ґ-----㚄㌫      ؍㇑-------ᣕޣ         བྷ㺓------བྷ 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   категорическое утверждение и отрицание; сравнительная конструкция с 
предлогом∄ ; чтение текста «㾱Ҷ䀓ѝഭӪ≁Ⲵ⭏⍫Ґᜟ» 

Лексико-грамматический комментарий:   употребление слов ᗵ享, 䴰㾱, ᗵ㾱;  оборот ሩ… ᶕ
䈤; конструкция 䲔Ҷ…ԕཆ. 

Разговорный язык:  урок 18: слова к тексту; фонетическое чтение текста˗ урок 28: 
фонетическое чтение диалога «ཙ≄䎺ᶕ䎺ߧҶ»˗урок 29: фонетическое чтение диалога «ᡁ⋑
Ҡ⵰⚛䖖⾘» 

25. Пассивный оборот 

Урок 19 

Фонетика:   стихотворение 

ቁሿᇦ㘱བྷഎˈґ丣ᵚ᭩元∋㺠Ǆݯㄕ㿱н䇶ˈㅁ䰞ᇒӾօ༴ᶕǄ 

Иероглифика:  сокращенные иероглифы; новые иероглифы урока. 

 Грамматика:   пассивный оборот; чтение текста « а䚃䳮㇇ᗇ㇇ᵟ仈» 

Лексико-грамматический комментарий: употребление суффиксаᶱҶ 

Разговорный язык:  урок 19: слова к тексту;  фонетическое чтение текста˗  урок 30: 
фонетическое чтение диалога «ᶟᆀਛᡁᢃҶ». 

 

7 семестр 

Занятия проводятся по чтению и переводу неадаптированных произведений 
современных китайских писателей.   

Урок 1. 

Цель: прочитать и перевести рассказ  㯋ᗶ⋙ «ࠪ』䖖ਨᵪ» (Сюе Ивэй «Таксист»)  

Задачи: 

1) Определить основные счетные слова к глаголам, которые используются в тексте и 
особенности их перевода 

2) Рассмотреть основные способы предложений с прямым дополнением с предлогом 
ба. 



3) Рассмотреть основные способы перевода пассивных конструкций.  

Рекомендуемая литература:  

1) Яхонтов С.Е. Проблема описания множественности действий в китайском языке // 
Шатравка А.В. Основы теоретической грамматики современного китайского языка: 
мультимедийное пособие. АмГУ. – 2002 

2) Ранинская Е.М. Препозиция прямого дополнения со служебным словом ба в современном 
китайском языке // Шатравка А.В. Основы теоретической грамматики современного 
китайского языка: мультимедийное пособие. АмГУ. – 2002 

Урок 2 

Цель: прочитать и перевести рассказ  ࡈᒶ䛖 «ؑ» (Лю Цинбан «Письмо»)  

Задачи: 

1) Рассмотреть основные способы употребления модальной частицы лэ. 

2) Основные способы перевода конструкций, содержащих категорическое отрицание 
и утверждение. 

3) Повторить обстоятельство образа действия, степени, результата.  

4) Рассмотреть основные способы перевода конструкций, выражающих сравнение.  
 

Рекомендуемая литература: 
1) Щичко В.Ф. Перевод с китайского языка. Начальный курс. М.: ИД «Муравей»,  

1998. – 120 с.  
 
Урок 3 

Цель: прочитать и перевести рассказ  ༿୶ «Ҽ࠶ѻаⲴ۫⬌» Ся Шан «Дурак на 
половину» 

 Задачи:  

1) Рассмотреть особенности перевода конструкции  ഐѪ…㘼… 

2) Рассмотреть предложения с распространенным определением, грамматический анализ 
таких предложений 

3) Рассмотреть особенности перевода конструкций ь…㾯…,  А нྲ Б  

Рекомендуемая литература: 
1) Никитина Т.Н. Выделительные конструкции в современном и древнекитайском языке: 

конструкции с грамматически выраженным актуальным членением // Шатравка А.В. 
Основы теоретической грамматики современного китайского языка: мультимедийное 
пособие. АмГУ. – 2002 

Урок 4 

Цель: прочитать и перевести рассказ  ⍕ᆀത «傜ࠟⲴ䫕ॉ» Цзинь Цзывэй «Ключи Ма 
Кая» 

Задачи:  

1) Рассмотреть особенности перевода конструкций 㝖… ௨እ,  䎺 …. 䎺… 

2) Повторить основные способы перевода предложений, содержащих указание на 
длительность действия.  

Рекомендуемая литература: 



1) Задоенко Т.П., Хуан Шуин. Начальный курс китайского языка. Ч. 3. Изд.: 
Восточная книга, 2009. – 382 с. 

Урок 5 

Цель: прочитать и перевести рассказ  ᖝ㿱᰾ «䈤䈤» Пэн Цзяньмин «Поговорить» 

Задачи: 

1) Повторить особенности перевода глаголов с модификаторами направления 
движения; 

2) Рассмотреть существительные, которые могут употребляться без счетных слов; 
3) Рассмотреть особенности перевода предложений, содержащих наречия ቡ, , ৸ 

Рекомендуемая литература: 

1) Задоенко Т.П., Хуан Шуин. Начальный курс китайского языка. Ч. 3. Изд.: 
Восточная книга, 2009. – 382 с. 

2) Шатравка А.В. Спорные вопросы классификации служебных слов в современном 
китайском языке. АмГУ, 2009. – 208 с. 

3) Шатравка А.В. Счетные слова в современном китайском языке. АмГУ, 2004. – 152 
с.  

Урок 6 

Цель: прочитать и перевести рассказ  ቩѭᐍ «ॱйн䶐» И Личуань «Не полагаться на 
13»  

Задачи: 

1) Рассмотреть особенности перевода предложений, содержащих оборот уподобления; 
2) Дать характеристику различным типам сложного предложения современного 

китайского языка; 
3) Рассмотреть особенности перевода включающего предложения.  

Рекомендуемая литература: 

1) Задоенко Т.П., Хуан Шуин. Начальный курс китайского языка. Ч. 2. Изд.: 
Восточная книга, 2009. – 382 с. 

2) Шатравка А.В. Спорные вопросы классификации служебных слов в современном 
китайском языке. АмГУ, 2009. – 208 с. 
 

8 семестр 

В восьмом занятия проводятся по аудированию. Тексты, предлагаемые в данном учебно-
методическом комплексе, являются примерными. Преподаватель может менять их в 
зависимости от уровня подготовки студентов и их интересов. 

Урок  1.   

Цель: прослушать и перевести рассказ «㓒⎧ѪӰѸᱟ㓒Ⲵ» (Почему слива красного 
цвета) 

Грамматика:  Конструкция ഐ...㘼ˈособенности употребления слов   ⭡ˈ儈ᓖ 

Урок 2. 

Цель: прослушать и перевести рассказ Текст «ᴹ 䏓 Ⲵ 㖾 ഭ 䎵 ᐲ » (Интересный 
американский супермаркет) 



Грамматика: Конструкция ਚᴹ..., особенности употребления  слов ৽㘼ˈаᖻˈㆰ
ⴤˈት❦ˈ᷌❦ 

Урок 3. 

Цель: прослушать и перевести текст «㔯ᯠӞ»  

Грамматика: особенности употребления слова  ቭᛵ 

Урок 4 

Цель: прослушать и перевести текст «ਔӪᘾѸࡧ⢉» (Как древние люди чистили зубы) 

Грамматика: Особенности употребления слов ᖃˈڦቄˈᱮ❦ˈֻྲ 

Урок 5  

Цель: прослушать и перевести текст  «㋭ᆀਸᴸ侬» 

Грамматика: Особенности употребления слов ྲ਼ˈབྷ㓖 

Урок 6 

Цель: прослушать и перевести текст  «ѝഭӪⲴ侞伏Ґ؇» (Традиционные продукты питания 
Грамматика: Особенности употребления слов 㠣Ӻ, শᶕ, конструкции ԕ...Ѫ 

Урок 7 

Цель: прослушать и перевести текст  «ѪӰѸՊᴹ䇑㇇ᵪ⯵∂» (Почему может возникнуть 
компьютерный вирус)  

Грамматика: Особенности употребления слов ਼ᰦ ṩᦞ нӵ 

Урок 8 

Цель: прослушать и перевести текст «㖁Ɱҏᱟ⯵»  

Грамматика: Особенности употребления слов ᦞ䈤,ㄏ❦,↔ਾ 

Урок 9 

Цель: прослушать и перевести текст «བྷ䳱Ⲵаᆇ䱏»  

Грамматика: Особенности употребления слов 亷, ަѝ, ᰐ䇪 

Урок 10  

Цель: прослушать и перевести текст «ㄩᆀᔰ㣡»  

Грамматика: Особенности употребления слов ሿⲷᑍ བྷᾲ 䲿⵰ 

Урок 11  

Цель: прослушать и перевести текст «ᯠཙൠ»  

Грамматика: Особенности употребления слов ᰕ⳺ˈԯˈ൘Ҿ 

 

 



3. Методические рекомендации по проведению практических занятий 
 

Учебный курс «Иностранный язык» обеспечен базовыми учебниками и справочной 
литературой, что существенно облегчает его преподавание. Вводный курс направлен  на 
выработку правильного произношения звуков, слов, предложений. В теоретической части 
курса рассматриваются следующие аспекты: артикуляционная база китайского языка, 
структура китайского слога и минимальные фонетические единицы китайского языка; тон 
(частная характеристика, интенсивность и длительность); звуковой состав китайского 
языка (монофтонги, нисходящие и восходящие  дифтонги); типы ударения и место 
ударения в китайском языке; изменения звуков в потоке речи; интонация предложения; 
редукция, стяжение слогов, назализация, эризация ; ритм, ритмические группы и способы 
их выделения.  

 В целом в основе составления данного курса лежит содержание учебника Задоенко 
Т.П., Хуан Шуин. Начальный курс китайского языка. Ч.1. Изд.: Восточная книга, 2007.  

Занятия по вводному фонетическому курсу так же проводятся с использованием 
технических средств (аудиоприложений) к учебнику Задоенко Т.П., Хуан Шуин. 
Начальный курс китайского языка. Ч.1. Изд.: Восточная книга, 2007. Учебники 
представляют  единое комплексное учебное пособие, обеспечивающее все аспекты 
преподавания китайского языка на начальном курсе востоковедных специальностей. 

Основной курс направлен на овладение студентами правильным китайским 
произношением (закрепление произношения звуков и звукосочетаний, освоение 
интонаций различных типов предложений), а также на                 
овладение первоначальными основами грамматического строя современного китайского 
языка (морфология и синтаксис).  

 Основными видами занятий на 4 курсе являются практические занятия, на которых 
студенты учатся работать с неадаптированными текстами на китайском языке. Задачами 
проведения практических занятий являются обучение методам, приемам и способам 
анализа нового и пройденного грамматического и лексического материала, умению делать 
правильные выводы из обобщенного и проанализированного материала.  

Все  занятия должны быть построены с учетом последовательной реализации внутри- 
и междисциплинарных логических связей. 

При проведении занятий рекомендуется:  

начинать работу над новым уроком (темой) необходимо со знакомства с новыми словами, 
затем познакомится с основными фразами урока.  

- после того, как перевели текст  урока, необходимо сначала отработать вслух 
словосочетания из текста, а лишь затем приступать к чтению. Читать текст необходимо не 
менее двух раз: сначала на уроке за учителем или диктором (аудиозапись), а после 
подготовки чтения диалога дома, студенты должны прочитать диалог без опоры на 
транскрипцию на оценку. 

- для закрепления диалога/ текста, необходимо дать задание студентам задать вопросы по 
диалогу и/или пересказать диалог. 

- при повторении и закреплении грамматического материала, необходимо давать 
студентам следующее задание: «Составьте с грамматическими конструкциями, которые 
встречаются в тексте урока, свои собственные предложения». 



- при работе над темами рекомендуется проводить ролевые игры, моделирующие 
реальные жизненные и профессиональные ситуации. Инсценировка коммуникативных 
ситуаций по темам уроков своей целью ставит развитие способности к общению на 
китайском языке, повторение изученного материала. 

4. Методические указания по самостоятельной работе студентов 
Самостоятельная работа студентов может быть представлена разными заданиями и 

включать самые различные виды творческой деятельности (анализ иероглифики, 
написание мини-сочинений на пройденную тему, составление диалогов, перевод 
оригинальных текстов). Проверка  письменных и устных работ осуществляется 
преподавателем в индивидуальном порядке и фронтально во время проведения 
практических занятий.  

При подготовке к практическому занятию на 4 курсе студент должен прочитать и 
перевести текст. Рекомендуется делать письменный перевод для совершенствования 
навыков перевода. Перевод должен соответствовать оригиналу в содержательном и 
структурном  отношениях. На практическом занятии студенты читают отрывок из текста и 
предлагают  перевод. Преподаватель предлагает сравнить несколько вариантов перевода и 
выбрать наиболее точный и адекватный.  

 
5.Методические рекомендации по подготовке к контрольной работе  

При написании контрольной работы студент должен продемонстрировать знания по 
фонетике, иероглифике, лексике, грамматике. Рекомендуется повторить весь 
изученный материал по каждому блоку. Обратить особое внимание на правильность 
перевода предложений с русского языка на китайский.  
На 4 курсе студенты должны продемонстрировать умение переводить со словарем 
художественный текст на китайском языке объёмом до 650-700 печатных иероглифических 
знаков. Кроме того, осуществлять контрольный перевод предложений по пройденным 
темам с китайского языка на русский. Для подготовки к контрольной работе 
необходимо повторить лексико-грамматический материал, изученный в процессе 
занятий, основные способы перевода, к которым необходимо прибегать в процессе 
работы на художественным текстом. 

 

6.  Контроль знаний 
6.1 Текущий контроль знаний 
 
1, 2 семестр 
 

Контрольными мероприятиями по проверке усвоенного материала являются такие 
работы как: фонетический диктант, словарный диктант, иероглифический диктант, 
контрольная работа по лексико-грамматическому материалу, написание теста. Все работы 
проводятся в письменной форме.  

Во время выполнения фонетического диктанта, студент должен написать 
максимально точно услышанные слоги /слова /предложения, проставить тоны.  На 
написание работы дается 10-15 минут. Правильно выполненное задание оценивается в 3 
балла. 

Во время написания словарного диктанта, студент должен написать слова и / или 
словосочетания, переведя их с русского на китайский язык или с китайского на русских 
язык, указав чтение (транскрипцию и тон) под предложенными иероглифами. 
Нанаписание работы дается 20 минут. Правильно выполненное задание оценивается в 3 
балла. 



Во время написания иероглифического диктанта, студент должен написать 
графемы, названные преподавателем, их варианты и чтение (если имеется). На написание 
работы дается 10-15 минут. Правильно выполненное задание оценивается в 3 балла. 

Во время написания контрольной работы по лексико-грамматическому материалу, 
студент должен перевести с русского на китайский язык предложения. На написание 
работы дается от 45 до 60 минут. Правильно выполненное задание оценивается в 6 баллов. 

Рубежным контрольным мероприятием по теме (разделу) является контрольная 
работа. Рубежным контрольным мероприятием по окончанию семестра является 
семестровая контрольная работа. Во время написания контрольной работы, студент 
должен максимально точно выполнить все задания, предложенные в работе. На написание 
работы дается 60-80 минут (в зависимости от сложности темы). Правильно выполненная 
работа по теме (разделу) оценивается в 6 баллов. Максимальная сумма за семестровую 
работу – 10 баллов. 
 

ПРАКТИЧЕСКИЕ ЗАДАНИЯ ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ 

1-2 семестр 

Контрольные задания для закрепления первоначальных навыков иероглифического 
письма 

1 Добавьте одну черту к иероглифу, чтобы получился новый иероглиф: 

Иероглиф    черта      новый                    иероглиф           черта       новый 

ᰕ                   а          ⴞ                           → 

ᵘ                                                                ਔ 

а                                                                ᵘ 

ਓ                                                                ⲭ 

Ҷ                                                                ъ 

⦻                                                                བྷ 

ሿ                                                                з 

ᐕ                                                                 

2 Добавьте к графеме одну графему, чтобы получился иероглиф: 

Графема 1   графема 2      иероглиф            Графема 1   графема 2      иероглиф 

 

                    ਓ                   ઼                          ᵘ 

䟼                                                                         ᆀ 

⭠                                                                         ᗳ 

䇐                                                                         ॱ 



⡦                                                                         Ӫ 

㖺                                                                         ৸ 

ཅ                                                                         ኡ 

ረ                                                                         㾯 

 

3 Найти среди предложенных иероглифов                                            а)монограммы  
б)гетерограммы  в) идеограммы г)фоноидеограммы˖ 

 

䈝(  ੮ wu)                  ṁ shu дерево               ᇍ bao-драгоценный 

৻ you                         䘧 mi блуждать          ᣡ(व bao) bao обнять 

⭧ nan                         ṧ yang вид                   勌 xian свежый 

ᴻ peng                       ᵜ  ben                            (䶂 qing) qing чистый 

ཊ duo                         փ  ti организм              勨 jing кит 

䰞 wen спросить         zhong растить       侯 e голодный 

㓒 hong                       䉒 xie                             ف men 

 ming                       ᆖ xue                            哥 mian мука 

᰾ ming                       ⋑ mei                            Ԙ sa трое 

ᆇ zi                            㖾 mei красивый           䫡(ᠻ jian) qian деньги 

ྩ ta                            ҏ  ye                              䫵 qian свинец 

ᙍ si думать               㾱 yao                             mu палец 

ྸ ma                           ᢂ  ba  держать           ⅼ ge песня 

 

4 Зная значение иероглифов, переведите слова: 

 

⡦⇽     ኡ≤    ᰕᴸ   㹼䎠    䏣   བྷӪ    ≄≤ 

 

Ӫ䓛     ਓ丣     䮯㠼   ≤൏    ≤⚛   ≤⇽    ኡഭ 

 

ኡਓ    ൏Ӫ   ൏丣  㠚བྷ   㠚・   㠚䓛   㠚㹼  



 

ਓ≄    ਓ≤    བྷ≤   བྷ⢉  ⚛≄   ⚛⸣   ረᗳ 

 

Ӫਓ   ᮷Ӫ   ᮷䓛  ᮷䀰    

 

5 Заполните таблицу 

графема Графема Иероглиф Иероглиф иероглиф       слово 

ྣ ਓ  䴘 ⸣  

ᴸ ᮷  ⚛ ᆀ   

⸒ ⭏  ⭏ 㾯  

 ࣋  ㄩ Ⳟ  

ᰕ ኡ  哕 ࣋  

㾯 ৸  ኡ ᗳ  

ྣ 䳩  ⦹ ኡ  

ᴸ ॱ  ⸣ ≤  

⭠ ᆀ   ྣ  

ਓ         Ӫ  㖺 ᰕ  

䇐 ഇ  ь ⭠  

ӫ 傜  Ӫ 劬  

⦹ 俆  ᆀ 䖖  

䗦 ਓ  ⭏ 㚹  

䗦         ྣ  ᰕ 㺓  

䇐 ᴸ  㖺 䏣  

≥ ᴸ  傜 丣  

   ਓ ᴸ  

Лексические упражнения 

1᧥ Вставьте подходящее счетное слово: 

 



а            Ⳟབྷ㺓                           а              ᰕᣕ 

ӄ            Ṽᆀ                               а               㖺      

й            ᮉᐸ                               г               ਼ᆖ      

є            ∋ㅄ                                й             ѝ᮷Җ 

а            ⢋㚹                                а              㓨 

 䫵ㅄ              ޛ                            ཆഭӪ            ޝ

а            ᆇި                                 а             ⋣ 

є           ᆇ                                     а            䈮ᵜ 

й           ᵜᆀ                                 а            ⭫ݯ 

а           ⭫ᣕ                                 ഋ            ݸ⭏ 

 

2˅ К глаголу прибавьте подходящее дополнение для образования слова: 

 

1. к ——к䈮         ________, ________, _________, ________    

2. л—— л䈮         ________, ________, _________, ________ 

3. ᔰ—— ᔰ䖖         ________, ________, _________, ________ 

4. ᢃ—— ᢃӪ         ________, ________, _________, ________ 

 

3˅ Допишите необходимое счетное слово к существительному или глаголу: 

 

     а˄     ˅୶ᓇ               а ˄     ˅ཆ䈝          а  ˄     ˅ᴻ৻ 

а (   ) ᭵һ⡷      а (   ) ⊭䖖     а  (   ) ➗⡷ 

 

৫ а  ˄  ˅୶ᓇ     к а ˄  ˅䈮     䈫 а ˄   ˅䈮᮷ 

Ҷ䀓 а (  ˅ᛵߥ     ⴻ а ˄  ˅⭥ᖡ   䐁 а ˄   ˅ᐲ൪  

 

4˅Вставить подходящее по смыслу слово: ᱕ཙ       ༿ཙ       ⿻ཙ      ߜཙ 

 

а˅⧠൘ᱟ_____Ҷˈཙ≄ᖸ᳆઼ˈӪԜ䜭ᱟௌ⅒৫ޜഝᆼݯǄ 



б˅⧠൘ᱟ_____ҶˈӪ≁ᖸᘉ⿻᭦Ǆ 

в˅_____ࡠҶˈཙ≄ᖸ✝ˈᖸཊӪ䜭৫⑨⌣Ǆ 

г˅_____ᘛ㾱ࡠҶˈཙ≄ߧҶˈаᇊ㾱ཊク㺓ᴽˈн㾱ᝏ߂Ǆ 

5) Заполните пропуски соответствующим словом: 

 

ਟԕ         㜭                                          ࡛Ⲵ         ਖањ 

1˅ᡁн……߉ᆇˈᡁ⋑ᴹ䫒ㅄǄ     7˅䘈㾱……ੇ˛ 

2˅䘉ᱟнᱟⲴҖ˛……ⴻੇ?       8˅䘉њᆖ⭏ᆖ״᮷ˈ……ᆖ⭏ᆖ᮷ᆖǄ    

⸕䚃         䇔䇶                                      ࠐ             ཊቁ 

3˅ᡁԜ䜭……Ԇᆖѝ᮷Ǆ                 9˅䘉ݯᴹ……ᵲᘇ? 

4˅ᡁ……⦻਼ᘇǄ                           10˅䘉ݯᴹ……њᵜᆀ? 

䇹         䈤 

 ⲴᆇǄᡁ……˅5

6˅ᡁԜⲴ਼ᆖ䜭……㤡᮷Ǆ                                                                         

 

Упражнения на закрепление грамматики 

1) Составьте предложения из следующих иероглифов: 
 
а.  മҖ侶       ᱟ      㿱       Ԇ      Ⲵ      ᡁ        ൘        ࡠ   
______________________________________________________Ǆ 
б.  䇔䇶           ᱟ      ⚛䖖    Ⲵ      ᡁԜ      ൘      к   
______________________________________________________Ǆ 
в.  а   Ձ     ҏ  ᡁ Ӻཙ ⋑ ࠶䫏 䘎 
______________________________________________________Ǆ 
 
г. ᱘ཙ      ᱟ     Ҡ     ᡁ       Ⲵ             䘉      ᵜ    ⑨   
_______________________________________________________Ǆ 
д.  ᢃ        䇹             ᵾ᰾           ᡁԜ               ⭥䈍      Ⲵ          ᱟ 
________________________________________________________Ǆ 
 

2) Вставьте по смыслу результативный глагол со значением  не/ возможности: 
а. ањӪ்ˈᡁ்ࡊҶа⬦ஔ䞂ˈ் ˄        ˅ҶǄ 
б. 㘱ᐸ߉൘唁ᶯкⲴᆇˈ ˄       ˅ੇ˛䈧㔉ᡁ䈫а䈫Ǆ 
в. ԆⲴ⭥䈍ᙫᱟᡈ㓯ˈ˄       ˅Ǆ 
г. ᰾ཙᡁᴹһˈ˄        ˅䮯ҶˈањӪ৫ʽ 
д. Ⲵь㾯ཚཊҶˈањӪ˄        ˅ੇ˛ᡁᑞࠐԦʽ 
е. 䘉ᵜҖᱟᰗⲴˈн⸕䚃⧠൘䘈 ˄       ˅Ǆ 



ж. Ԇ㜆ᗇ ˄         ˅䰘ҶǄ 
з. 䬦㹼ᐢ㓿ޣ䰘Ҷˈ˄         ˅䫡ҶǄ 
3) Вставьте по смыслу модификатор / глагольный суффикс: 
а. Ӻཙⴻ ˄      ˅  ᖸ㍟Ǆ 
н㾱ڌˈୡ˄       ˅ˈୡᗇᖸྭੜǄ 
䘉њ㨌ᱟ⭘㾯㓒ḯڊⲴˈᡁਲ਼ ˄      ˅ҶǄ 
ᘛ৫ⴻⴻˈԆԜєњӪᢃ ˄        ˅ҶǄ 
 ˛ੇ˅        ˄ ᐢ㓿ᆖҶєᒤⲴ≹䈝ˈ䘈ᢃ㇇ᆖ
ሩн䎧ˈਛӰѸᆇ˛ᡁᜣн ˄       ˅ҶǄ 
4) Вставьте ൘ˈᴹ или ᱟ: 

1˅ेӜབྷᆖ……ेӜǄ 

2˅ቻᆀ䟼……єᕐᒺ:ਣ䗩……ᡁⲴˈᐖ䗩……ᡁ਼ቻⲴǄ 

3˅ԆⲴṼᆀ……ᒺ઼Җᷦѝ䰤Ǆ 

4˅བྷᆖ……५䲒ই䗩ݯˈ䘉њབྷᆖ䟼……ᖸཊᾬˈь䗩Ⲵ……ᮉᆖᾬˈ㾯䗩 

      Ⲵ……ᇯ㠽ᾬǄ 

 ൪……୶ᓇे䗩Ǆ˅5

6˅Җᷦк……ᖸཊҖˈк䗩……ѝ᮷Җˈл䗩……ཆ᮷ҖǄ 

7˅䘉ݯ……Ӫੇ? 䛓ݯ……ੇ? 

 ?ݯⲴ⡦⇽……ଚ˅8

9˅້к……єᕐ⭫ݯǄ 

10˅䈱……ᯱ䗩ݯ? 

ФОНД ТЕСТОВЫХ ЗАДАНИЙ ДЛЯ ТЕКУЩЕЙ ОЦЕНКИ КАЧЕСТВА ЗНАНИЙ  

 

1)  Выберите (обведите) антонимы:  

1. ✝  а. ߧ  б. ߹   

2. 䟽  а. 䖫   б. 䖟   

3. ⲭ  а. オ   б. 唁 

4. ⸝  а. 䮯   б. վ 

5. ሿ  а. ⸞   б. བྷ 

6. 䘌  а. ⺜  б. 䘁 

7. 㜿  а. っᇊ    б. ᒢ߰ 

8. ᯠ  а.  㘱    б. ᰗ 



9.ཊ  а.  ቁ  б. ᗞ 

  а.  ਸ  б.  ᔰ  ޣ.10

2)  Выберите (обведите)  синонимы:  

1. єᯔ  а. ޜॷ    б.  ޜᯔ 

2. ሿᰦ  а. 䫏ཤ    б. 。䫏 

3.ਟᱟ  а. նᱟ    б.  ቡᱟ 

4. ྸྸ  а. ྦྦ    б.  ⇽Ӣ 

5.  䈤  а. 䇹    б. ᐕ 

6. ⡡  а.  ਲ਼依  б. ௌ⅒ 

7. ྲ᷌  а. ᰒᱟ    б.  㾱ᱟ 

8. ५⭏   а. བྷཛ    б.  иཛ 

9. ⡦Ӣ  а. ⡨⡨    б.  ཛ 

10. ᘥҖ а. ᜣᘥ    б.  䈫Җ  

3) Установите соответствие:  

 а.  ५䲒   ᐕӪ     

佀   ५⭏     

བྷᆖ    㘱ᐸ     

ᐕল   ᐸ        

 

б.  ⌅ഭ   㧛ᯟ、 

ᰕᵜ   ेӜ  

ѝഭ   ᐤ哾  

 㖇ᯟ   ьӜ״

 

 

в.  ᢃ   ⧫⪳ 

  ク   ь㾯 

  ᬖ   ⭥䈍 

     ⭫ݯ 



  ⭫   㺓ᴽ 

 

 

г.  ྭ ਲ਼   ခ၈ 

 Ⳟ䶻   ߉ྭ  

  䳮ᆖ   依㨌 

 ᮷״   ᇌׯ  

  ┲Ӟ   ᆇ⇽ 

 

д.  䇔䇶   ᭵ᇛ 

  ༽Ґ   ≹ᆇ 

  㘫䈁   䈝⌅ 

  ᭦   䈮᮷ 

  ৲㿲   ቻᆀ 

4) Выберите (обведите) соответствующий классификатор (счетное слово):    

1. є (Ԧ, ᶑ,њ)  䴘㺓 

2. й (Ԧ, ᶑ,њ)  ⢋Ԅ㼔 

3. ഋ (ᶑ,  њ, 䜘)  ᭵һ⡷ 

4. й (ᶑ, ৼ, Ԧ)  㻌ᆀ 

5. а (ᶑ, ৼ, ਚ)  ਣ䶻 

6. є (њ, Ԧ, ࢟)  䮌 

7. й (ᶑ, ৼ, ਚ)  Ⳟ䶻 

8. ӄ (䖶, ᷦ, њ)  ⊭䖖 

9. є (ս,  њ, ৼ)  㘱ᐸ 

10. ॱ (њ, ᶑ, ᕐ)  ➗⡷ 

 

5) Выберите (обведите) соответствующие служебные слова: 

1. ᴹаཙˈཙ✝ᶱҶ,ԆԜ䎠 (ᗇ, Ⲵ, ൠ) ৸㍟৸⑤Ǆ 
 



2. ሿ⦻ˈ儈ኡൠᑖ߹ᘛᶱҶˈ (䐏, ṩ, ᖸ) ᡁа䎧৫䚯᳁ˈྭੇ˛--ሿᕐሩԆ䈤Ǆ 
 

3. Ӿࡽᴹњ㪑㨴⢉ഭ⦻ˈԆᴹйњਟ⡡ⲴྣݯǄйњྣݯ(䘈, 䜭,ཚ) ᖸ㖾ˈ⢩࡛

ᱟ䛓њᴰሿⲴޜѫˈӪԜ䜭䶎ᑨௌ⅒ྩˈਛྩ“䍍”, 䘉൘㪑㨴⢉䈝(ѝ,䟼,)ᱟ┲

ӞⲴᙍǄ 
 

4. ੜᡁ䘉ṧ䈤ˈ䛓ս਼ᆖቡ(,ᢺ,ᐤ) ➗⡷Ӕ (䐏,㔉,਼) ᡁǄ 
 

5. ѝഭᱟཊ≁᯿ഭᇦˈаޡᴹ 56 њ≁᯿, (ѝ䰤, ަѝ, ѻࡽ) ≹᯿ঐޘഭӪਓⲴ 90
ˁǄ 
 

6. ᡁធធ(ᗇ, Ⲵ,ൠ) 䎠൘㺇кˈ䘉ࠐᒤ(ᗇ, Ⲵ,ൠ) ༿ཙн⸕䚃ᱟᘾѸഎһݯˈ

аᒤ∄аᒤ✝Ǆ 
 

7. 䘉(୭,ல,௳) 俼⣔ⓗ᪉ἲ㒔ᚇ᪉౽ࠋ 
 

ࡠ .8 ⌅ ഭ ᶕ ѻ ࡽ ˈ ᡁ Ԝ ⴻ Ҷ н ቁ 姓 ( ሩ , ޣ Ҿ , Ҿ ) ⌅ ഭ ᮷ ॆ Ⲵ Җ Ǆ 
 

9. ੜҶ䘉а࠷ˈᡁᆹហྸྸ䈤˖“Ӣ⡡Ⲵྸྸˈ н㾱(ሩ,Ѫ,઼) ᡁᣵᗳǄ”姓  
 

10. ကက䈤:“ (⋑,н,࡛) ⵰ᙕˈቭ㇑ⶑⲴབྷ㿹ˈᡁа䟂ᶕˈቡ৫ਛˈૡԜаඇݯ

৫Ǆ” 
  

 
6) Составьте предложения из следующих иероглифов: 
  
а. ᆼ ᢺ ᡁ ⋑ ࣏䈮 䘈 
   
_____________________________________________________________Ǆ 
б. а Ձ ҏ ᡁ Ӻཙ ⋑ ࠶䫏 䘎 
 
_____________________________________________________________Ǆ 
в. ॱ Ӿ 䎠ࡠ ቡ ࠶䫏 བྷᆖ ࡠ 㜭 മҖ侶 
 
_____________________________________________________________Ǆ 
г. ᶕ  ᵜᆀ ࠪ བྷᇦ ⍻傼 Ⲵ ߉ 
 
_____________________________________________________________Ǆ 
д. Ⲵ ∄ аӋ  侪ᆀ Ӻཙ Ⲵ    
 
᱘ཙ ྭਲ਼ 

 

Контрольные работы представлены в методическом пособии Сухина Ю.С., Сарина Г.В. 
Контрольные работы по китайскому языку. Учебно-методическое пособие. 
Благовещенск: АмГУ, 2009. Пособие предназначено для студентов, прошедших 
первоначальный фонетический и грамматический курс изучения китайского языка по 
учебнику Т.П. Задоенко и Хаун Шуин «Основы китайского языка. Основной курс» и 
состоит из 19 контрольных работ (предлагаются два варианта).  



7, 8 семестр 

Примерный вариант контрольной работы 

Контрольная работа № 4 ˄Рассказ 䈤䈤˅ 

 

1. Перевести словосочетания с китайского языка на русский 
 
1) дуракам везет 

2) похлопать господина Вана по плечу 
3) выходцы из деревни 
4) во всем управлении мой ст. брат единственный, кто не просил и за кого не просили 
5) свинарники пустые 
6) войти в привычное русло 
7) записаться на прием по телефону 
8) одним выстрелом двух зайцев убить 
9) обещать 
10) испытывать глубокий интерес к крепкому и высокому зданию, построенному с 
помощью русских 

11) бескультурный педант 

12) готовить для сына еду, выращивать овощи, кур 

13) отличный способ 

14) какое модное и холодное выражение 

15) повернуться и уйти 
16) сквозь толпу заметить старого друга 

17) семья, в которой деньги хранятся не у мужа, самая стабильная 
18) дать обет 
19) обострение ревматизма 

21) упрекать сына 

22) совесть чиста перед учителем 
23) стремительно 
24) трижды пыталась родить ребенка 
25) одинокий человек 

26) единственный недостаток 

27) спросить у отца 

28) в развитом мире диплом все меньше и меньше может гарантировать, что у тебя 
будет хорошая работа 

29) проблемы с сердцем 

30) одному смотреть телевизор неинтересно 
 

2. Перевести предложения с русского языка на китайский 



1) Чем больше Лао Ань думал, тем больше осознавал, что этот вопрос трудно решить. Он 
не мог с подарком войти в кабинет начальника, но и без подарка входить было не ловко. 

2) Как хочешь, так и делай. Ты должен добиться цели. Если ты решишь этот вопрос. Мы и 
лицо сохраним, и позаботимся о сыне. 

3) После возвращения из Китая он перестал изучать китайский язык 

4) За исключением Сяо Вана, который каждый день в пять часов вечера отправляется в 
школу встречать своего сына, все пришли 

5) Когда удобно, тогда и звони, не стесняйся. Завтра я целый день буду дома. 

6) Из-за занятости на работе я полтора месяца не ходил в кино. 

7) Я два с половиной часа простояла в очереди, но так и не купила билет на самолет, 
следующий из Благовещенска в Москву. 

8) Если я не отдохну в течение 15 минут, я не смогу продолжать работу. 

9) Мы знакомы с ним полтора года, но я не  знаю женат ли он, есть ли у него дети, где он 
живет. Одним  словом, я ничего не знаю о нем. 

10) Чем больше проходит времени, тем больше у меня друзей. 

 
6.2. Итоговый контроль знаний 

2 семестр  
В конце 2 семестра студенты сдают устный экзамен. 

На экзамен выносится материал, изучаемый в течение семестра.  

Содержание экзаменационного билета:  

1) Перевод незнакомого иероглифического теста с китайского языка на русский  
(устно). 

2) Беседа по теме (согласно перечню тем учебника). 
3) Перевод с русского языка на китайский – 5 предложений (устно). 
4) Перевод с китайского языка на русский – 5 предложений (устно) 

 

Приложения к билетам (примерные варианты) 

Приложение к билету № 1 

1. Место, где работает мой старший брат, недалеко от Москвы. 
2. Перевести эту статью легче, чем перевести ту статью. 
3. Такую длинную статью я никак не смогу сегодня прочесть. 
4. Среди тех иностранцев было только двое, кто умел немного есть палочками. 
5. Эти перчатки были забыты мной в аудитории. Спасибо, что мой товарищ принес их 

мне. 
 

1. ᡁԜᴹᖸཊ਼ᆖ䈤ѝഭ䈍нਚ䈤ᗇᖸᘛˈ䘈ᖸྭੜǄ 

2. ᡁԜᖸѵ⋑ᴹ㿱䶒ˈԆⲴᛵߥᡁнҶ䀓ˈᡰԕᡁн㜭䇹ӰѸǄ 



3. 䘉њӪᖸ᠂ˈӰѸһ䜭ਛ࡛ӪᴯԆǄ 

4. ᡁԜєњӪⲴ䓛儈ᐞнཊǄ 

5. ᡁԜᇦн䘌Ⲵ䶒वᓇˈӾᰙкࡠ⛩ޛкг⛩ᔰ䰘Ǆ 

 

Приложение к билету № 2 

1. Вернувшись домой он даже не отдохнул и пошел во двор помогать другим сажать 
деревья. 

2. Для китайца есть палочками гораздо удобнее, чем вилкой. 
3. В нашей группе, кроме одной девушки, никто не курит. 
4. Китайцы после умывания вытираются влажным полотенцем. Эта привычка связана 

с климатом. 
5. Я и мой сосед по комнате каждый день утром 15 минут бегаем во дворе общежития. 

1. ྩտⲴᾬᡯᖸ儈ˈӾデᡧᖰлⴻˈᡁᴹа⛩ᇣᙅǄ 
2. ഐѪेӜᴹаॳཊᒤⲴশਢˈᡰԕ؍⮉Ҷᖸཊѝഭਔ䜭Ⲵ⢩⛩Ǆ 

3. ᡁа⅑ҏ⋑ᜣ䗷䘉њ䰞仈Ǆ 

4. 䘉њ䰞仈ᡁԜ䈸ᗇᐞнཊҶˈԆਟ㜭਼ᡁⲴⴻ⌅Ǆ 

5. 䘉ᑵ྇䇙ᡁᖰ൘ᮉᇔ䟼ҶǄᝏ䉒ᡁⲴᴻ৻㔉ᡁ䘱ᶕҶǄ 

 

Приложение к билету № 3 

1. Человек, готовящий обед, уже нарезал овощи, мясо, рыбу и т.д. за обедающего, и 
поэтому ему не нужно пользоваться ножом. 

2. Завтра я никуда не собираюсь идти,  с утра до вечера буду дома, когда удобно, 
тогда и приходи. 

3. Эти яблоки не такие вкусные, как те, которые мы ели у тебя дома. 
4. Прозанимавшись два года немецким языком, он больше не занимался им. 
5. На первом курсе только он один пишет иероглифы и быстро и красиво. 

 
1. ঊ⢙侶䱴䘁ᴹаᶑ⋣ˈᖸཊ㘱Ӫௌ⅒ࡠ䛓ݯ৫Ǆ 

2. 䈧བྷᇦᖰቻ䟼䎠ˈ䟼䗩ᴹἵᆀǄ 

3. 䘉ࠐཙᡁᴹа⛩ݯᘉˈᡰԕ⋑৫ⴻ䏣⨳∄䎋Ǆ 

4. 䲔Ҷк䈮ԕཆˈԆଚݯҏн৫Ǆ 

5. བྷᇦ߶༷Ⲵ䜭ᱟ᱕㢲ᰦਲ਼ⲴǃクⲴǃ⭘Ⲵ઼⧙Ⲵь㾯Ǆ 

 

В течение 8 семестра студенты пишут курсовые работы.  

Примерные варианты тем 

1. Части речи в современном китайском языке. 
2. Структура предложения как синтаксического целого. 



3. Слова – заместители в современном китайском языке. 
4. Служебные слова современного китайского языка. 
5. Понятие морфемы в китайском языкознании. 
6. Звукоподражание и междометья в современном китайском языке. 
7. Общая  структурная схема построения предложения и её модификации 
8. Коммуникативные типы предложений (типы предложения по цели высказывания). 
9. Структура построения сложных предложений. 
10. Члены предложения в современном китайском языке. 
 
7. Интерактивные технологии и инновационные методы, используемые в 
образовательном процессе  
На занятиях используются следующие интерактивные формы обучения: разбор 

конкретных речевых ситуаций с целью анализа функционирования грамматических форм 
слова в устной и письменной коммуникации и формирования навыков их целесообразного 
использования; а также для формирования навыков профессиональной коммуникации; 
составление таблиц; систематизация лексического состава пройденного материала; 
создание электронных презентаций. Часть образовательных технологий реализуется на 
основе мультимедийных методов.  

 

 

 

 

 

 

 

 


